File 180A.
Date July 1, 1790,

Judge : Josal de RENE HUCHZET DE KERAMION

Ortega. PETITIONS FOR AUTHORIZATION
e:.U‘QO ’m‘-’ TL! m ‘ wm LuAU‘

Pedesclaux., AND A PARCEL OF LAND
Frenoh and Spaniah.

8 PPe

e Sl Tl Wt Wl S gt St Nt

Sale of Inherited Froperty

Petitioner, Don Rene Huchet de Kernion, petitions
the oourt for suthorization to sell a sulatto woman,
supporting his clais %o the ownership of the sald
silatto woman by submitiing thres doocusments issued by
the suscession of Madame Desilet, his mother~in~law,

(8igned) Rene Huchet de Kerniom

On July 1, 1790, the court grants petitioner's
prayer.

(Signed) Josef de Ortega, Judge

petitioner, through his stiorney Don Amtonio Mende:
(sde) petitions the court for a permit %0 sell a lot
{nherited from his sother-in-law, Madame Desilet,
situsted on Saint Ursula Street, New Orleans, next %o
the properties of Don Francisco Colier and Don Fedro




DOCUMENT 2539.
BOX 8.
(comt'd.)

Olivier, and substantiates his clais of owmership by
submitting docusentary proof.

(8dgned) R. Huchet de Kernion
(Bigned) Antonio Mendes

On May 4, 1792, Don Pedro de Marigny, (sic) Knight
of 3%, louls and senior Judge of this City, calls Don
Manusl Serrano, counselor and assessor of the ad=mini-
stration, for comsultationm.

(8igned) Pedro De Marigny

On May 7, 1792, the court decrees the translatiom of
the submitted documents to be made by Don Juan Josef
Duferest, who, under oath, promised to make a faithful
translation. The docusents reveal that a mulatto woman
named Catalina and a parcel of land were inherited by
the petitionsr, as signed by thres successors of Madame
Desdilet, as follows: Desillets =~ Dezillet Siben -
Livaudale. Signed by the publie translator, Don Juan
Josaf Duforest.

Court clerk certifies to the above.

(8igned) Pedro Pedesclaux, court clerk




DOCUMENT 28540,
BOX 69,

File 40,

July 2, 1790,

Judges Gov. Miro. FROCEEDINGS INSTITUTED BY
CeCos Re FPerdomo. THOMAS PATTERSON
Spanishe

¥ Ppe

Petition Requesting an Extension from his Creditors

Petitioner, Don Thomms Paterson (sio), & resi-
dent and merchant of the Oity of New Orleans, petitions
the court to be granted an extension of time by his
ereditors and submits a sworn financial statement
with & 1list of his oreditors and the respeotive
Anounts owed to ench of them,amounting to a total of
7,647 posoces He also lists the sum of 1,306 pesos
A5 his only sssets, whioch sum is owed to him by Don
Olivero Pollook,

He prays the court to order his eoreditors to
scoept the sum of 1,306 pesos to be divided among
them as partial payment, He promises to assume full
responsibility for the balance, to be paid as soon
as his fisanoial condition enables him to do so.

(Signed) Thomms Patterson

The osourt acoepts the cession of properties in
asoordance %0 law and deorees that the creditors be
notifiesd before this court within 3 days and present
the necessary dooummts to prove thelr eredits, fix-
ing ediots in the acocustomed public places in order
to notify those who are not knowne

(Signed) Mire  (Signed) Poutige




DOCUMENT 2540,
BOX 69,
(cont'd,)

‘ Don Thomas Paterson (sic) informs the court
that his creditors not only have accepted his offer
and are willing to grant the requested extension but
even have allowed him the possession of the sum of
400 pesos after paying Dona Maria Fitzgerald plus tie
court costa, He prays the court to declare it so,
in order that in the future his oreditors who have
not signed this petition would not make any oclaims
against him,

(84gned) (Signed)

Thos Paterson (sic)= Bdgar Gallaudet
Manuel Monsanto
Thoa Dumford

James Jones
A Strother

. C = Macarty

The court grants the above petition,
(Signed) Mire (54gned) Postigo

The court orders the above petition to be fore
warded to those creditors who have not signed.

(8igned) Miro (8igned) Postigo

The following names also appear in this doouments

De Do Materre - Don David Hodge

- Madame Fitzgerald
Mr Ferguson
Don Alexando Moore

Santiago Mather
Thomas Irwin




DOQIMENT 2541,
80X 60,

‘-llﬂ 50,

-;.“. ¥ :' l‘.f .
. Judres Estewvan Miro.
CeCer Hafuel Ferdomo, JEREMIA ROUTH

VS,

UEVINCE BIENVENUE (81IC

Yedro Fedesclaux,
Oarlos Limines.
Frenoh and Spanish,

103 ppe

To Hecover the Value of Certalin Lumber, or the Retura

— —

of the Lumber, I1legally Purchased by the Defendant

Sonn Jeremia Routh, & resident of the port of
Satahes, proves in court by witness, that he was the
omner of & barge and its oargo of lumber, a part of
wiiioh was lost overboard during a storm, but was sale
vaged by the oaptain, who left it to notify the omer
of the event, The plaintiff, Don Jeremia Routh,

. olalsms that, during the ocaptain's absence, the defend-
ant purchased the salvaged lumber from one Denis
Cammdiano, & sallor from the barge, and petitions the
sourt to question Don Devins (sie) Bilenvenu on this
point,

(84gned) Jere (sio) Routh,
The oourt grants the petitiomer's prayer.
(Rubrioated) M. (Sizned) Postige

Don Alemandro Devince Bleanvenu (sie), before
the olark of the court, states that he bought the
lusber from Denis Camadiano, who told him it did not
belong %o him, only after he had paid for 1t; that he
. paid two reales for each piece, and that lumber of
this size does not sell for as much as plaintiff states.

(84gned) Devinoe Blenvenue (sio)
Juan Josef Duforest, interpreter

Rafael Perdomo, ocourt olerk

——




2. |\

DOCUMENT 254).
30X 659,
(eont'd,)

Don Jeremia Routh begs the ecourt, by virtue of
the evidence, to order Don Bienvenue (uic) to return
to him the salvaged lumber.

(Signed) Jere (sic) Routh

The court orders all doouments in the oase to be
submitted for review. July 31, 1780

(Rubric) M. (Signed) Postigo

On August 7, 1790, the ocourt approves the infor-
mation submitted by the petitiomer, and orders the
def'endant to be notified,

(Signed) Bstevan Miro
Postigo
Rafail Perdomo, notary publie

On July 20, 1750, the plaintiff gives full power
of attorney to Nathaniel Basaet,

(Signed) Rafael Perdomo, notary publio

The defendant, through his attorney, Felipe
Guinault, begs the court to have four qQuestions pro-
pounded to his witnesses - Don Louis Maocarty, Don
laurent Dupre, and Don Alexandro Baudin.

(8igned) Devince Bienvenu
Felipe Guinault

The court having granted the petitioner's prayer,
the three witnesses declare that they know the quality
of the lumber in dispute, and that two reales per
plece is a fair price for it. They sign with the
interpreter.

Louis Charles Macarty Juan Josef Duforest, interpreter
laurent Dupre Before me, Rafail Perdomo, (sie),
A. Baudin notary publie




ET————————

DOCUMENT 2541,
80X 69,
(cont'd,)

Defendant begs the ocourt to dismiss the case for

‘ the reasons That he bought the lumber in good faith;
That the lumber was not markeds That the employer

should know the honesty and character of his employees.

(Signed) Devince Bienvenu
Felipe Guinault

The ocourt orders a copy of the defendant's motion
to be tranamitted to the plaintife,

(Signed) Bstevan Mire
Postipo

Plaintiff's attorney protests against the delays
ohused by defendants long absences from the oity.

. (Signed) Nat'l, Basset

The ocourt orders defendant not to leave the oity
until he establishes a power of attorney,

(Rubries) M. (S4gned) Postige

On November 11, 1790, plaintiff presents three
withesnes, who testify that the wlue of lumber, of
the quality and size in controversy, is ten reales
per plece, and sipgn with the interpreter, before the
aoting olerk of court, as follows:

Hobert Jones Juan Joseph Duforest interpreter
Jacob Cowperathwait (sie)
Hubert Rowell Carlos Ximinez notary publie

' On Japuary 26, 1790, the court decrees that the
defendant must return to the plaintiff the two hun-
dred, thirty-three pleces of lumber; or, to pay for
them At ten reales for each plece.




Deflendant must pay also the oosts of the oourt,

. pius & panalty of forty reales,

81 ;'.Qi) Sstevan Mire

Man'l, Serrano
afore me, Oarlos Ximinez, Secretary of Publie
Auinistration.

\

On Jasuary 29, 17681, the defendant appeals the

ohs 0.
(84gned) ZLimines, court elerk

The plaintiff does not object to the appeal, and

ealls into the otse attorney Antonlio Nendes.

ened) Atanmcio (sis) Basset

- Antonio Mende:z

MAtonio Mendez asks the ocourt to enforee the pay-
sent of its Judgment, on acocount of the long delays by
the defendant,

(S54gned) Antonio Mendes

On April 20, 170]1, the ocourt names Don Andros
Alsonester y Rommas, Hoysl Ensign and Aldersan, and
on Oarlos de la Chalsze, deputy Alderman as ocomsulting
judges, who on May 27, 1791, decree that the defendant's
appeal be rejected bechuse 1t had not bDean submitted
within the time specified by law,

(Slznad) Bstewmn Mire
Andres Almonester y Roxas

. Carlos de la Chaise
Hiﬂoh‘ l. .0.11.1

The coats of the prooeedings Amount to sevem
hundred, thirty=rive reales,

(Signed) Luis Liotaud







I';"CHIJ.T 2542,
BOX 659,

File 153, )

Il. July 3, 1790, )
Judge! LJon Betewan Miro, ) PROCEEDINGS INSTITUTED
Celes Hafael Ferdomo, ) BY
Spanish,. ) FEDRO THOMAS
€ 1=} FPe )

A Potition for Authorization
to Complete an Aot of Sale

Petitioner, Pedro Thomms, a free negro, resident
in this province, appears in court and states that he
desires to sell a certaln plece of property which he
desoribes and locates, but that, owing to the loss of
his title to said property, no notary publie will pass

- the aot of sale unless he (Thomas) has & court deeree
futhorising him to sell; that, in consequanoce of this,
he 18 making petition to the court for such a deoree,
oiting his long omership of the property and the faot
that he is well known to reputabls oltizens in the
province. These proceedings took place on July &,
1790,

On July 5, 1790, Judge Bstevan Miro decrees that
sore informmtion is required to verify the ommership
of the property, and that Thomms be so notified., The
nature of the deoree 13 attested by,

(Signed) Postigo, notary publie

Notary public attests to the decree and the sipna-

- ture of Uon Estevan Miro, Brigadier of the Rojul Army,
Jovernor and Intendant of this province for His Ma jesty.

(8igned) Rafael Pordomo,
notary publie

July 5, 1790




DOCUMENT 2542,
BOX §58.
(cont ' d.)

Podro Thomas is notified on the same day, as is
attested by,

(Signed) Rafael Perdomo, notary publie

To provide the informmtion required, Pedro Thomas
presents as a witness Don Francisco Broutin, a resident
of this city, who, being put upon ocath, examines the
potition and decleres that its contents are true; and,
giving his age as sixty-five years, signs his statement,

(Signed) Francisco Broutin

(Signed) Rafael Perdomo, notary publie

New Orleans, July 9, 1790

As another witness, Pedro Thomas presents Pedro
Marigny (sic) of Mandeville, Enight of the Royal Military
Order of St. louis, lieutenant in the army, ocaptain of
the militia, and commandant of the post at St., Bernard,
who, under the military oath, states that the contents
of the petition are true; that he is forty years of
Ago.

(Signed) Pedro de Marigny
(Signed) Rafael Pordomo, notary publie
New Orleans, July 10, 1790
Witness, Don Francisco Blasch, resident of this
eity, under oath stat s that the contents of the peti-
tion are true and that he has known the petitiomer for
mAny years; that he is sixty-two years of age.

(Signed) Francisco Blasch

(Signed) Rafael Perdomo, notary pu‘bl:l.o/




DOCUMENT 2542,
BOX 659
(cont'de)

M) DECREED: In view of the preceding written informatiam,

the petitiomer is authorized to sell his property on
his own terms, and he is to pay the costs of these pro-
ceedingse.
(signed) Bstevan Miro
Postigo

Notary public attests %o the decree and the signa-
ture of Don Estevan Miro.

(Signed) Rafael Perdomo,
notary publie

July 14, 1790

Pedro Thomas is notified of the decree on the same
date. Notary public attestse

(Signed) Perdomo, notary public

On July 23, Don Luis Liotaud is commissioned
under oath to appraise the costs of the proceedingse.

(Signed) Luis Liotaud
(Signed) Rafael Perdomo, motary public

The bill of costs amount to 5 pesos, 4 reales.




/ DOCUMENT 2543,
| BOX 59.

File 1896.
July 3, 1790,
. Judges Josef
n de Ortega.
CeCes Pedro
Pedesclaux,
Spanish,

9 PPe

SEVASTIAN MAS (SIC)
TD‘

FEDRO BAHY (A FREE MULATTO)

To Collect a Debt

The plaintiff, Sebastian Mas, a resident of
New Orleans, petitions the court, alleging that, as
evidenced by the public deed duly presented, the
defendant, Pedro Bahy, a free mulatto, is indebted
to the petitioner in the sum of 1484 pesos; and,
although on various occasions he has tried to collect
g this sum, the defendant has failed to meet his obli-
- gation, Therefore, the plaintiff begs the court teo
issue a writ of attachment against the property of
the defendant, also against the two lots of land=
mortgages, in order to secure the payment of the sum
alleged to be owed to the plaintiff,

(Signed) Sebastian Mas

The court grants petitioner's request and orders
the defendant to pay said sum within 3 days.

(Signed) Attorney Josef de Ortega

The court costs amount to 5 pesos, 7 1=2 reales.




‘ DOCUMENT 2844,

~ Mle 1802,

June 4, 1790,
Judges: Josef de
Ortega. Jusn
Morales.

€. C.1 Pedre
hhﬂllﬂ.
Spanish,

17 po.

PROCEEDINGS FOR THE SETTLEMENT
OF THE ESTATE OF JUAN BAUTISTA
DUREL

Succession of Juan Bautists Dupel

In the Clty of New Orlesns, on June 4, 1790, Don
Josef de Ortegs, Senmior Judge and counsellor of the
roysl eourt, wpon notification received of the death
' of Don Juan Baatieta Durel, on the game day, orders
' the clerk of the court %o proceed to the premiges of
the deceased, snd verify the death of the said Durel;
the court aleo instructs the clerk to seal the proper-
t7, and %o collect the keys thereto, ag 2 measure of
protection, in the intervst of an gbeent heir,

(oigned) Josef de Ortegs
Pedro Pedeselmx,
no tary publie

T™he eourt clerk testifles to the desth of Juan
Bautista Durel, and complies with the preceding court
order,

(51gned) Pedro Pedesclaux

‘ On June S5, 1790, the court orders the court clerk
to incorporate in the records of thia process the last
will snd testament of Jusn Bautista Durel,

- ——— %




1N

OCTENT? 2644,
L

(cont'a,)

(Signet) 115.% gpgeen
Pedro Pedesel mx

™e cours olerk complies with the preesding eourt
order vith o eopy drawn from the original documenty
the erigingl was exocuted W the some elevk in the elty
of New Orlesns, on Moy 30, 1790, and revesls the fole
lowinge

That Jusa Beutista Darel wee married to Dofig
Glet]la Letrean (dsoonced) and from that marriage

That Mgl Fortier, 1o deslgnsted teetrmontary
exacutor,

That the proceeds from the auetion sale of all Mg
propertiss « Wuselold goods, veal fstate, slawwsy and
the eolleetion of all outotanding dedte be Givided intn

Sstate, the romining portion 1g beguenthed to the flwe
ehildren of Don Migusl Fortter and Dofia Maria Nogslia
Surel (decensed), named Jusn, Julla Foliclane, Wiguel,
Vietoria and Tdmon Tortier,




DOCUMENT 2544,
BOX g,
(eont'd,)

(Signed) Pedro Pedesolaux
On June 7, 1790, The court appoints Felipe

Guinault, ase attomey and legal sdvieor in behalf of
an absent helr named Dofia Vietoria Parel,

(S1gned) 112.% soger ae Ortses

Felipe Guinsuls, attorney, aceepts the appoint.
ment, snd swears to execute falthfully the duties con-
ferred wpon him, and names Miguel Oomes as hie guarsntor.

(Signed) Mguel de Juan Gomes (8igned) Pelipe
Culnemlt
(Signed) Pedro Pedesclaux

The court reeaffirmg the sppointment, and orders
that the record of the process be @elivered to Yelipe
Guingult, to act as ho may deem best in hie capactty |
of legal advisor, ‘

(S1gned) 112.% Joget 4o Ortogs |

\

Mr. and Mrs. Santiasgo Fortier appoint Jusn Soulie,

as thelr representotive in the gettlement of the estate
of the sald Jusn Bautists Durel,

Sentiago Felipe Ouinsult, attorney, representing
the absent helress, petitions the eourt to order that
the inventory of the property be made snd the aporai ge-
ment to be dome by public appraisers sppointed by the
court,

The eourt orders that the heirs be notified of the
preceding petition, and that their reply be submitted to
the court for ezamination.




4.
DOCUMERT 2644,
BOX oo,
(eont'd,)

Don Miguel Fortier, testamentary executor, snd
all the heirg, unsnimously concurred with the petition.

On June 10, 1790, The court orders that the ine
ventory and mppraisement be made without delsy, snd
sppoints Vigente Fangul and Adrian de la Place as ape
praleers.

On June 10, 1790, Don Josef de Ortege, Jenior
Judge, procesded to the premises of the deceased, end
in the presense of the heirs, and with the sesistance
of the eourt clerk snd the pudlic sppraisers, beging
t0 tale inventory and to appraise the preperty, which
conelats of the entire gtock of a dry goods store,
famiture, snd famishings, real estate, slaves, promis-
sory notes, smd other negotiable pspers; the inventory
and gppralsoment was comploted on Jume 18, 1790, The
record does not show the total value at which the prop-
orty was estimated,

Pelipe Ouingult®, attorney for the absent heir,
petitions the court to gpprove the iaventory, end to
decree the ssle of all of the property, on terms maturing
not later then ten months from the date of enle,

On June 17, 1790, the court orders that gll the
heirs to the ssid succession be notified of the vree-
eoding petition; the petition was unanimously spproved

bW the helrs,

On June 19, 1790, The court gpproves the inventory,
and orders the town erler to announce the ssle of the ‘
property as previcusly stipulated. The town crier re-
ports that on June 19, 22, and 26 he has complied with

the preceding decree,

y/




DOCUMENT 2544,
20X 89,

(cont'd,)

On June 28, 1790, the court sets June 30, 1790, ae
the day to begin the sale of the sald property, vhich
is % be continued until completed,

(oigned) 112.% ortegs

On June 30, 1790, Don Josef de Ortega, Senior
Judge, proceeded to the premiges of the deceased to
begin the gale of the property snd all effects, ae
provided by the last will snd tastament of said de-
coased, with the assistsnce of the court clerk, who
recorded epch salej the total sale was completed on
July 9, 1790, The record does not show the total
amount derived from the sald sale,

Felipe Cuinguls, attorney for Dona Victoria Durel,
abeent helir to the sald succession, petitions the court
for the appraisement of the court cost of the precesd- ,
ings, stating that 1t will be paid by Dom Miguel Fortier, |
tegtamentary axecutor of the said succession,

(9lzned) Pelipe Cuinault

On Sept, 6, 1790, the court grante petitioner's
prayer, The total eost of the progeedings amount to
264 pesos and 5§ reasles,

On May 7, 1791, the heirs to the succession of
Juan Beutista Durel, petition the court to order the
court clerk to deliver to them the record of the pro-
ceedings, for whatever purpose they may deem necessary.

(signed) M, Portier
Ja. Soulie
francols (ele) Durel

Antonio Mendesz
VYrein Durel (sie)
B. Durel,




On May 7, 1791, the court grants petitioner's
prayer,







File 1741.
July 6, 1790.

)
)
Judge: ) PROCEEDINGS INSTITUTED BY
Almonester. ) VENTURA BAHY (SIC)
S 6. ) Vs.
Pedesclaux. ) RAFAEL, RAMOS
Spanish. )
4% pp. ;

To Collect a Debt

Don Bentura Bohy (sic), plaintiff, a resident of
the city (New Orleans), through his attorney petitions
the court, alleging that, as evidenced by the pramissory
note and bill duly presented, Don Rafael Ramos, de-
fendant, is indebted to him in the sum of 207 pesos,
and although he has requested payment from defendant
on various occasions to settle the above debt, he has
been unable to obtain it.

Wherefore he begs the court to obtain from the said
Romoz (sie) the customary oath and declaration stating
whether or not he is indebted in the sum claimed, and to
recognize the signature at the foot of these two bills,
and that said declaration be released to said Bentura
Rahy (sic), for further proceeding.

(Signed) Buenaventura Bayhi
Felipe Guinault

Decree by Don Andres Almonester y Roxas ordinary
judge of this city and of this jurisdietion, who signed

it on July 6, 1790.

(8igned) Almonester
Pedro Pedesclaux




DOCUMENT 2545,
BOX 59.
(conttd.)

Court clerk on the same day notifies Dom
Rafael Ramas (sic) in person.

(Signed) Pedesclaux

The notary public declares that in the City of
New Orleams, July 7, 1790, Don Rafael Ramos appeared
in the publiec office in his charge, to whom by virtue
of the commission conferred upon him he administered
an oath which said Ramos took in the name of God and
the Cross, according to the law; and under the oath he
promised to tell the truth in any matter on which he
might be questioned and the notary having questioned
him regarding the statements set forth in the foregoe
ing petition and shown him the promissory note and
account appearing on pages 1 and 2. Said Ramos stated
that the signature affixed at the foot of the said note
was his own and the one with which he was accustomed to
sign, that it was true he owes the sum claimed from him
and that this deposition is accurate under his oath,
giving hisage as 35 years and signed, to which the
notary attests.

(8igned) Rafael Ramos
The notary publiec certifies.

(8igned) Pedro Pedesclaux, notary publie.




DOCUMENT 2545.
BOX 59.
(cont'd.)

Bill

Received from Don Bentura Bohy (sic) the sum of
160 pesos 4 reales in merchamndise, for which I will
pay when I return from my trip,

Signed by me in New Orleans, March 5, 1790.

Rafael Ramos

Dr. - Don Rafael Ramos to Bentura Bahy (sic) to wit

P. R.
March, 1788, for boarding and other effects---- 15
March 7th, Wine--—--emmmmc e &
o 12, Dinner and games of billiards------=- ?
28
March 15, 1790; purchase from the wife of said
Ramos as follows:
1 box of guava-------=-=--ccceccaee. 2 2
1 Bx of provanza 0il--------mmee—-e- 2 4
April 18.~ 1 pound of coffee and one pound of
potatoes-------eccccccccnccncnnn- — 5
One box of guava and groceries------ 4
At his returm from his trip a
dinner, cigar,and wine------------ - 9 4
10. 67.
Paid on acct,-----mmmmmm—mm—=m—————- 8 60
Balance -~ 2. 07




=
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DOCUMENT 2546,
BOX 59,

File 1784,

July 6, 1790,

Judge: Andres
Almonaster,

C. C.: P, Pedesclanx,
Spani gh,

14 pp.

LUIS ANTONIO DECALLOGNE
V8.
FEDRO ST. MARTIN

i i

1P nt o ons on Collections

Don Luis Antonic Decollongne (sic) guardian of
the minor children of the deceased Don Antonio
Chourniac and Don Genoveva Decallongne (siec), peti-
tions the court to compel Don Pedro St. Martin,
(Imsband by second marriasge of the aforesald deceased
Dona Genoveva Decallogne) to pay 5% on all the col-
lections made by petitioner belonging to sald St.
Martin as his share of the inheritance.

(8igned) Decallogne

The coart orders the petition forwarded to Don
Pedro St. Martin for his exgmination.

(rubrie) (Signed) Postigo

On the same day Don Luis Antonio de Colegna (sie)
and Don Pedro St. Martin were given certified notices
of the preceding decree.

(Signed) Pedesclaux, clerk

Don Pedro St. Martin in anewer to the petition
of the plaintiff statest that he is not entitled te




‘ receive any fees for the money he has collected since

he hag received already the sum of nine hundred pesos
for the mpintenance of the minor children and besides
he did not make sald clgim during the testamentary
proceedings.,

(Signed) Pedro St. Martin

The court orders that this petition be forwarded
to Don Luis Antonio Decallogne for his examination.

(rubric) Almonaster (Signed) Postigo

On July 9th of that year Don Pedro St. Martin and
Don Felipe Guingult were given certified notices of
the preceding decree.

(Signed) Pedesclaux, elerk

Don Santiago Felipe Guinault, attorney for Don
Luis Antonio Decallogne, in answer to the last repre~
gentation states: that the nine hundred pesos which
he received were for the maintenance of his minors
and not for his personal services, also that the fact
that he did not file his claim is no reason to dis-
regard his right to the 5% he has prayed for.

(Signed) TFelipe Guinault

The court orders that the petition be forwarded
to Don Pedro St. Martin for his examination.

(rabrie) Almonaster (Signed) Postigo

On July 10th of that year Don Pedro St. Martin

Y




DOCUMENT 2546,
BOX 89,
(eont'd.)

- and Don Felipe Guinasult were given certified notices
of the preceding decree.

(Signed) Pedesclamx, clerk

Don Pedro St. Martin in answer to the last repre-
sentation states: that the petitioner is not entitled
to collect the 5% he claims because there are no legal
nor moral grounds to support his claim; therefore, he
petitions to bring these proceedings to a close and in
order to avoid greater costs, to condemm petitiomer to
pay costs already incurred.

(8igned) Pedro St. Martin
The court accepts the petition for examination.
m. (rubrie) Almonaster (Signed) Postige
On July 13th of that year Don Pedro St. Martin and
Don Felipe Guinault were given certified notices of the
preceding decree.
(Signed) Pedesclaux, clerk

The court declares the pretention of Don Luis
Antonio Decallogne without foundation, and condemns
him to pay the court costs.

(rubrie) Almonaster (Signed) Postige

On the same day Don Pedro S§t, Martin, Don Felipe

Guingult and Don Iuis Liotau, the latter appraiser of

: court costs, were given certified notices of the pre-
ceding decree,

(Signed) Pedesclaux, court clerk
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(cont'd.)

“ The court costs amount to 7 pesos and 5 reales.




DOCUMENT 2547,
BOX 59,

File 1900, )
July 7, 1790, )
Judges Josef )
de Ortega, ) FRANCISCA CONEL SEARSE
CeCes Pedro ) VS.
Pedesclaux, ) JUAN GATES*
English and Spanish, )
< PDe ;

To Determine the Status of a Debt

Flaintiff Dona Francisca Conel Searse, through
her attorney, Antonio Mendez, alleges that as evi-
denced by the promissory note herewith Presented, Don
Juan Gates, defendant, is indebted to the succession
of Robert Searse,* her deceased husband, in the sum
of 96 pesos, 2 reales, Wherefore, the Plaintiff begs
the court to order defendant to verify his mark, as
witnessed by William Smith, and to aek:nowledge the
said debte.

Plaintiff further pleads, that if it is found
that this defendant has no fixed residence then he
shall be classified with other defendants who have
been subpoened by this court to no avail. TWherefore,
she begs the court to order the present court clerk,
to issue a capias to Jose Valer, deputy sheriff, to
compel defendant's personal &ppearance before the said
court elerk, to make his depositions,

(Signed) Antonio Mendesz

The court orders defendant to comply with petition~

ers first plea, and grants her additional plea, in its
entirety,

(Signed) Ortega, attorney
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(cont'd,)

The costs of court amount to 1 peso, 6 reales.

(Signed) Louis Liotau, appraiser

*His name by his mark is John Gates,

*His name in this petition is erroneously spelled,
Roverto Squeasys As evidenced by the promissory
note, it is Robert Searses,
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J

Juiges Bstewan Slre. | 5% JUAS SAUTISTA URLOT
}
J &% ALLIARLRU BAURIN

fom Junn wutista Urloty s rosident of Wmrticigue,

throuch bis attorney, “on intenis lendes, offers ia
evidenoe 8 list of aecounts by which he inteads to
prove timt lon Alamadre 3mudin is fedebted to him

in the suz of eiity=ons thaysand, three huadred,
sixtyeone livres) and bepe the ovurt %o i:sue sa
order of selsure sgainet the defendant®s nnclul
oRrgo wpum arerivel at this porte

(cigned) Autumio Zeades

e couwrt crders on Juss Josef ulorest, sublie
interprater, tu translate the soccunts fyros !reach
into ‘penishe

{Fizned) uire

The court elerk sertifies to baving notified,
an the ssae day, lon Jusn Josel luforest, whe signed
n3s aceeptanee ln Lis preseaces

(Signed) Juan Josef Duforest

(igned) Fedro Fedeselsux

™he court orders the commandant of the port of
Balise to detall & corpeoral asd tw0 soldliers &g
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(eont'd,)

guards upon said vessel, to preveat its unloading
until after inspeotion by customs officerse

(54gned) Nire

Tae defendant denice the plaintiff's olain,
statin: that plaintiff and his son have reimbursed
thansclves for the amount elained, and have later
issued a bill of exchange ou the firm of lathebaudiere
rothers, of iantes, ia the sum of forty-aix thou-
sand liwvres, tourncis, shich is egquel to sixtyeanine
thousand livres in the curremey of Nartinigue,

(Signed) Alexs Saudin

infael Ferdiomo,
eouwrt olerk

After further prooesedings, the plaintiff Mile
ing to prove his eclain, the ocourt dismisses the
ohse at his cost (tueatyefour peses)s

(tubrieated) (Sipned)

istewa ire Poutigo
Court clerk certifies the decres.

(Signed) Zafeel lerdomo,
eourt slerk




A DOCUMENT 2549.
BOX 59.

File 32.

July 14, 17%. DON ISIDRO YLLA

Judge: Estevan Miro. AND

C. C.: Rafael Perdomo. DON BENITO ALOM

Spanish. vs. |
S pp. DON ZENOM BALLS

T Wt St Sl St St St

To Recover Merchandise Seized from Don Zenon Balls
at Galveston

Isidro Ylla and Benito Alom, merchants, and resi-
dents of this city, appear before the court and state
that, as it is evident by the invoice duly introduced,
they delivered to Don Zenom Balls all the goods stated
in the said invoice to be sold for profit with the ob-
ject of dividing the said profit on a fifty-fifty basis,
and as they understand that the said Balls is in prison
in the Royal Jail of this.city, and the merchandise has
been seized by the Commandant at Galveston. Therefore
his honor will please order that the said Balls, under
the declaratory oath, of which they do not relieve him,
swear, recognize, and declare if it is true that the
signature on the said invoice is his own, and if it is
true that every line on that invoice is correct, and
when this is done, the declaration shall be delivered
to us to do with as we please. They also petition the
court to please order as we have requested, with justice,
costs, we swear not to act with malice and with the

necessary, etc.

(Signed) Isidro Ylla (Signed) Benito Alom

Upon presenting the invoice, to swear and declare
. as to the contents as requested. To be done and

L



DOCUMENT 2549.
BOX 59.

(cont*d.)
delivered.
(Rubricated) M (Signed) Postigo

Decreed by Don Estevan Miro, Brigadier of the

Royal Army, Governor and Intendant of this Province
for his Majesty, who signed it on July 14, 179%0.

(Signed) Rafael Perdomo,
Notary publie

On the same day, Ysidro Ylla is motified. I
attest.

(Signed) Perdomo

On the same day, Benito Alom is motified. I
attest.

(Signed) Perdomo

In the City of New Orleams, on July 16, 1790, I,
the notary publie, by virtue of the commission conferred
upon me, go to the Royal Jail there, in the office of
Don Josef de la Pefla, warden, appears before me the
salid Mr., Balls, a prisoner, who took an oath by God
and the Cross as customary, and under it he promises ‘
to tell the truth to anything he knows or is asked of
him; when asked to recognize the signature at the foot
of the invoice, and if it is true that every line on
the said invoice is correct and if the property belongs
to Ysidro Ylla and Benito A4lom, he states that the
entire contents of the petition are true and that the
account manifested in the invoice is true in every
detail and that the signature by which it is validated
is of his own hand, the same as he usually employs, and
therefore recognizes, and further he states that what he
declares under oath is the truth, that he is thirty=two

w




DOCUMENT 2549 '
BOX 59. '
(conttd.)

years of age, and signs it, to which I attest.
(Signed) Zenon Balls
before me
Rafasl Perdomo

Ysidro Ylla and Benito Alom, merchants and resi-
dents of this city, in the proceedings instituted to
prove the ownership of the merchandise described on
the submitted invoice, in the best legal form, state:
That they have received the declaration, made by Don
Zenon Balls at their request, and as it is evident
that their statement is true, they petition the court
to please send a formal dispatch to the Commandant of
Galveston, by whose authority the merchandise was
seized, so that without delay it may be delivered to
us; therefore, they beg the court to decree as requested,
with justice, costs, we swear, and in the necessary ete.

(8igned) Ysidro Ylla

(signed) Benito Alorm i

Bring before us all the papers pertaining to
the case.

(Rubricated) M (Signed) Postigo

Decreed by Don Estevan Miro, Brigadier of the
Royal Army, Governor and general Intendant of this
Province for his Majesty, who signs it July 16, 1790.

On this same day, Ysidro Ylla is motified. I
attest.

Perdomo
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BOX 59.
(cont'd.)

On this same day, Benito Alom is notified.
Perdomo
LDECRZED

Send formal dispatch to Don Marcos de Villiers,
Commandent of the port of Galveston, with a copy of
these proceedings and the original invoice, in order
that he may deliver to this party the merchandise
described in the invoice, and which is now in his posses-
sion; charging the interested parties the customary fee
for storage. Assessed ten reales, which have been re-
ceived, and the court costas are to be appraised by Don
Luis Liotaud.

(Signed) Bstevan Miro
(8igned) Postigo
Decreed by Don Estevan Miro, Brigadier of the
Royal Army, Governor and Intendant of this Province,
for his Majesty, who signed it July 17, 1790.
Rafael Perdomo

On the same day Don Ysidro Ylla is notified.
I attest.

(Signed) Perdomo

On the same day Benito Alom is notified.
I attest.

(8igned) Perdomo

The dispatch, as decreed in the preceding deeree,
has been sent, to which I attest.

Perdomo




DOCUMENT 2549,
BOX 59.
(cont'*d.)

Appraisement of the court-costs in the proceed-
ings instituted by ¥Ysidro Ylla and Benito Alom versus
Zenmon Balls, claiming merchandise seized, and in con-
formity to the latest decree, and in accordance with the
Royal tariff, the proceedings are written in five pages.

To Don Estevan Miro, Brigadier of

the Royal Army, Governor and

General Intendant of this Province,

for two full signatures and two

half signatures, twelve reales-----=—-e-e-- 12 rs.

To the Court Counsellor for the
assistance of 4 sheets he re-
ceived ten reales~=---=cmcmcmccmcccccacaa- 10 rs.

To Rafael Perdomo for his services
in all the written statements and
the dispateh, forty-four reales---------- 44 T8,

To the agent of Ysidro Ylla and Benito
Alom for two petitions, ten reales------- 10 rs.

To the Assessor, for the assessment

of the proceedinga and the dispateh,
two realeS--—e---mmemm e ———— 2 rs.

78 rs.

New Orleans, July 19, 1790. 9 pesos

(Signed) Luis Liotaud 6 rs.




-

DOCUMENT 2550,

BOX 59,
File 1773,
July 14, 1790, ;
Judges Bstevan Miro, ) ANTONIO CARO
CeCos Pedesclauxs ) vs.
Spanish, ) JUAN DOMINGO ZERESOLA
34 pp. g

A Petition to Produce a Will in
Court in Order to Prove a Debt

The plaintiff, Don Antonio Caro, who does not
know how to write, presents a petition through the
court clerk, asking that a certified copy of the
last will and testament of Don Juan Domingo Zeresola,
drawn before Don Rafael Perdomo, be presented in
court, in evidence of a bill which Don Zeresola
owes hime

(Signed) Pedesclaux, court clerk
The court grants the above petition.
(Rubricated) Miro (Signed) Postigo

The copy of the will discloses that Don Juan
Domingo Zeresola admits owing the plaintiff fifteen
pesos; further, that he owes plaintiff for food and
medicine supplied to him from the first day of his
sickness; executor is to pay these accounts and take
proper receipt.

(Signed) Rafael Perdomo, notary publie

Wherefore plaintiff presents an itemized bill
for food and other articles amounting to twenty-nine
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BOX 59,
(cont'd,)

pesos, one reals He claims also the sum of thirty
Pesos for personal services,.

Therefore, he prays that defendant be brought
into court to acknowledge or deny the debt,

(Signed) For the plaintify,

Pedesclaux, court clerk

The court grants the above petitions

(Rubricated) Miro (Signed) Postigo
In a supplementary petition the plaintiff prays
that a writ of seizure be issued against defendant's

property, because he has left the eity to avoid
payment of the debt,

Court clerk presents same for the interested
party who does not know how to write.

(Signed) Pedesclaux, court oclerk
The court grants the above petitione
(Rubricated) Miro (Signed) Postigo

No further proceedings in this case are recordede




DOCUMENT 2551,
BOX 59,

File 227. )
July 15, 1790, ) A JUDICIAL INVES TIGATION
Judges Bstevan Miro. ; OF CERTAIN ACTS OF THE
CeCes Rafael Perdomo. CAPTAIN AND CREW OF THE
Spenish, ;mcxzi\-am. SANTA CATALINA
15 ppe

)

Rélative to the Illegal Discharge of Cargo

In the city of New Orleans, on July 15, 1790,
in open court, Don Estevan Miro, Brigadier of the
Royal Army, Governor and Intemdant of this Province
of Louisiana and Western Florida, Inspector of the
Troops and Militia for His Majesty, states that he
has received an official report from Don Josef de
Evia, Captain of the Port, and Commander of Customs,
dated the thirteenth of the current month, wherein
he states thats Knowing that the packet-boat Santa
Catalina, from Martinique, has been in port for
eight days unloading her cargo, it surprises him
that so small a ship would take so long to unload;
this fact combined with certain suspicious acts
caused him to wateh her last night from half past
eleven until two o'clock in the morninge It caused
him more surprise that two of the crew are walking
around on the deck; so he Zoes into concealment in
order to watch from the shore and thus be able to de=
termine if they are unloading any of the cargo. How
ever, after a short time he is discovered by a cus=
toms guard, who remarks that he is taking a walk,
which inecreases his suspicions. Accordingly, he at
once goes aboard= it was then about half past twelve -
and finds the hold = and deck = hatchways open, and
two trunks, several boxes, and bundles of clothing
on the deck near the hatchwaye. Calling the ship's

guard (who was sleeping) he asks the reason why the
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DOCUMENT 2551,
BOX 659,
(cont'de)

hatchways are cpen, and if they are not closed
every night (as a rule requires this, and forbids
unloading at night); the guard replies that they
have not been closed since the boat had been
aground over & week earlier, and that this was in
accordance with the orders of the administrator.
There being nothing at hand that he can use as a
festening, he assigns the cockswain and two sailors
from the customs cutter to watch the hold until the
next day. The guard further states that he knows
nothing about the trunks and boxes on the deck, and
that his companion guard has been taken off the ship
since the day after she was moored in front of the
customhouses

Lack of authority prevents him from investi=
gating further, but he feels that enough of an incrim-
inating nature has been developed to make him believe
that for many days the ship has been illegally unload=
ing cargo during the darkmess; as two days would
suffice to put ashore much more cargo than what is
claimed on the register or manifest of said vessel.
New Orleans, July 13, 1790,

To Don Estevan NMiro

(Signed) Josef de Evia

Whereupon His Lordship decreess That any person \
who can give information about this matter be examined |
and the testimony brought before the courte By His
Lordship with the concurrence of the assessor of this
administration, and so he orders and signs it, To
which I attest,.

(Signed) Miro (Signed) Serranc |
Before me,
Rafael Perdomo,

Clerk of the Royal Exchequer
/‘
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(GOI‘.t' d-)

His Lordship summonses before himself and the
Assessor of this Intendancy, Gabriel Barrios, cocke
swain, who, before the notary, takes oath and de=-
clares that the information filed by Don Josef de
Evia is true; and that the name of the guard who
discovered him in hiding was Antonio Gonzales, and
the one who was on board was named Francisco Benavidese

A sailor from the cutter, Bartholome Grau, testiw=
fies that the statements in the report of Don Josef
de Evia are true.

Francisco Benavides, the revenue guard, deposes
that he and another guard, Antonio Gonzales, having
been assigned, by Don Marcos Olivares, head guard
of the royal rent, to duty on the Santa Catalina,
he is still on duty there, but Gonzales is not, having
been removed when the boat changed her moorings and
docked near the customhouse, which was on July 9th;
that Gonzales claims that the order was from Don
Marcos Olivarese Benavides verifies the contents
of the preceding report, but cannot testify that
two men were walking on the deck, as stated, because,
at that time, he was asleep. He also avers that he
believes it to be impossible for any cargo to be
unloaded at night from that boat, because on some
nights he does not sleep at all; while on others he
lies down on the unloading platform itself; and on s+ill
other nights he walks up and down on the levee, right
in front of the ship; that he went to sleep on the
night reported because he could no longer endure the
lack of sleepe

In regard to the open hatchways, he states that
the sailors are usually drunk; and that the mate had
told him it was necessary to keep them open in order
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(conttd,)

to keep watch through them lest the orew open & box
or a barrel and steal the contents. He has not come-
pPlained about standing the watches alone because it
is the rule for only one watchman to be assigned to
a ship while moored; although two are used while
aground or sailing; that the two trunks and bundles
on deck near the hatch are leftovers from the pre-
vious day's unloading, which it is usual to leave
near the hatchway,

Antonio Gonzales, guard, corroborates the state-
ments of the report and of previous witnesses, and
avers that he has no suspicions that any cargo is being
illegally removed from the boats

Don Marcos Olivares, head guard, deposes that
all of the statements of his guards are true, and
that in so placing and removing them he acts under
the orders of the Commander of Customs,

DECREEs This investigation is to remain open
and in statu quo until more definite evidence is
produceds New Orleans, July 17, 1790.

(Signed) Miro (Signed) Licenciado Serrano

Rafael Perdomo, Clerk of the Royal Exchequer.
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DOCUMENT 2552,

BOX 69,
File 1850, )
July 17, 1790, g
Judges Josef de PROCEEDINGS INSTITUTED BY
Ortega. ) DR, LOUIS GIOVELLINA
CeCes Pedro ) VS
Pedesclauxs ) THE SUCCESSION OF ROBERT
Spenish and French. ) SEARCE, CARPENTER
5 1=4 Ppe ;

For Payment for Services Rendered

The plaintiff, Doctor Louis Giovellina, exhibits
to the court a bill consisting of twenty=one items
and amounting to 28 pesos 4 reales, alleging that it
represents the amount due him for services rendered
and remedies delivered to Robert Searce &nd his family
before the decease of Searces TWherefore, he petitions
the court for an order requiring decedent's widow to
liquidate said debt from proceeds of the succession,
and signs.

(Signed) Giovellina

It is ordered by the court that the widow of
Roberto (sic) Searce declare under cath whether or not
the bill is just and valid.

(Signed) Ortega

The above is the decree of Don Josef de Ortega,
Attorney of the Royal Couneils for all the Dominions
of His Majesty in America, Senior Judge of this eoity,
which is signed by me on July 17, 1790,

(Signed) Pedro Pedesclaux,
notary publio

—_— — - —- - ¥
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BOX 59
l (cont'des)
On the same date,Don Louis Giovellina is notified,
‘ in person, to which I attest,

(Signed) Pedesclaux

On the same date, Doma Francisca (Canel Searce is
notified, to which I attest.

(Signed) Pedesclaux

Before Pedro Pedesclaux, notary public, appears
Dona Francisca Canel Searce, who under oath declares
that she cannot acknowledge the bill, because she
cannot read; that she believes it to be excessive
because & previous bill, presented just before her
husband's death, amounted to only 24 pesos and no
services have been rendered since the presentation of
- the earlier bill; that she cannot sign this because
v she does not know howe To which I atteste.

(Signed) Pedro Pedesclaux, notary public

Cost of these proceedings amount to 2 pesos, 6
re&les.

(Signed) Luis Liotau

No further proceedings in this case are recordeds.

s

L
N
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BOX 59.

File 1869 .

July 17, 1790. ,FRANCISCA LALANDE
Judge: Joseph de Ortega. V5.

CC.: P. Pedesclauxe. THE ESTATE OF

Spanish.,
40 ppe.

DON MIGUEL PERRAULT

To be Put in Possession of Several lLegacies ]

Francisce Lalande, free mulatress (unable to write),
through the clerk of the court, presents a certified
copy of the last will of Don Miguel Ferrault, leaving
to her the sum of fifteen hundred pesos, for services
rendered; and to her son, Fermil, a residence with
furniture, and a negro named Pedro. This is certified
to by,

Pedro Pedesclaux, court clerk

Dona Maria Josefa Perrault, wife, notified of these
acts, grants a power of attorney to Don Martin Duralde,
her husband, before Don Nicolas Forstall, Commander of
the Post of Opelousas, which power is then transferred
to Don Felipe Guinault, of the City of New Orleans.

Don Carlos Laveau Trudeau, testamentary executor, and
representing Dona Carlote Perrault, the widow, with Don
Felipe Guinault, attorney for Dona Josefa Perrault, de-
clare that they do not contest the request of Francisca
lalande, in any respect, but the fifteen hundred pesos
cannot be paid over until collections are made to se=- *
cure the cash,

(8igned) Carlos Trudeau |

(8igned) Felipe Guinault
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Francisca Lalande then insists that she be paid
out of the first money collected.

(8igned) Pedesclaux, clerk

The court decrees that the will be complied with
in full, and orders the testamentary executor to
playe Francisca Lalande, in person and as guardian
of her minor son, Femmin (sic), in possession of the
bequests as stated in the will.,

(Signed) lLiz do Ortega

On the same day the court clerk notifies all in-
terested parties.

(8igned) Pedesclaux, clerk

On December 6, 1790, Francisca Lalande is placed
in possession, for herself and her minor son, of the
residence of the deceased, with all of its furniture
and other effects, as well as the negro slave, Pedro.

(Signed) Liz do Josef de Ortege
Carlos Trudeau

Before me, Pedro Pedesclaux, court
clerk
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Francisca Lalande then insists that she be paid
out of the first money collected.

(8igned) Pedesclaux, clerk

The court decrees that the will be complied with
in full, and orders the testamentary exscutor to
playe Francisca Lalande, in person and as guardian
of her minor son, Femin (sic), in possession of the
bequests as stated in the will,

(Signed) Liz do Ortega

On the same day the court clerk notifies all in-
terested parties.

(8igned) Pedesclaux, clerk

On December 6, 1790, Francisca Lalande is placed
in possession, for herself and her minor son, of the
residence of the deceased, with all of its furniture
and other effects, as well as the negro slave, Pedro.

(8igned) Liz do Josef de Ortega
Carlos Trudeau

Before me, Pedro Pedesclaux, court
clerk
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(cont'd.)

On December 7, 1790, Francisca Lalande before two

witnesses acknowledges receiving the bequests as named
in the will.

(8igned) Juan Gomez

(8igned) Miguel Gome:z

Pedro Pedesclaux, court clerk

The costs of the proceedings were 21 pesos, 3 reales.

(8igned) Luis Liotau,




DOCUMENT 2554,
BOX 59,
File 1770. )
July 17, 1790. )
Judge: Almonester, ) ROSA CHOUTAU
C. C.t Pedeseclsmx, ) vs.
Spani sh. J GABRIEL TIXERANT
35 pp. )
o)
For llection of of Mone

AGREEMENT! Don Santiago Mather, Don Gabriel
Tixerant and Rosa Chantam (sic) a free negress; the
first two acting on their own behalf, and the third
by virtue of the power conferred upon her in the
eriminal proceedings before the court of his Lordship,
against a negro and a negress belonging to them - the
aforesaid Don Santiago and Don Gabriel, concerning a
robbery committed against the aforesald Rosa. Now,
Don Santiago and Don Gabriel in the best form according
to law state that: Notwithstanding the fact that this
case has been appealed by them (the aforesaid Don
Santiago and Don Gabriel) and considering that they
have been condemned to the payment of three hundred
and more pesos, yet, wishing to remain at peace, they
withdraw the appeal which they have filed, and they
hereby obligzate themselves to pay to the aforesaid
Rosa the sum of two hundred pesos each, separately and
individually (upon which sum they have agreed) and
they cancel the present proceedings; and the afore-
said Rosa hereby agrees to receive the sum of four
hundred pesos = two hundred from each of the aforesaid
gentlemen. In order that the foregoing agreement may
have legal effect, they plead to the court that it
may be pleased to interpose its amthority and judicial
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(conttd.)

decree, compelling them all by the full force of the

law to compliance with the agreement; it being just,

and in justice to all, which is what we ask; we swear
not to proceed with malice, ete.

(Signed) Santiago Mather
Bernardo Molina
Gabriel Tixerant

The court approves the above agreement on May
27, 1790, in a decree signed by Almonester and Postigo,
as judge and attorney.

On the same day, the contracting parties are noti-
fied accordingly.
(Signed) Pedro Pedesclaux,
court clerk

On June 17, 1790, a certified copy of the foregoing
proceedings homologating the contract is issued at the
request of Rosa Choutan and submitted to the court as
evidence in the proceedings which the aforesald Rosa
Choutan is now instituting against Don Gabriel Tixerant.

(Signed) Pedro Pedesclaux,
court clerk ‘

The plaintiff, Rosa Choutam, a free negress, peti- |
tions the court representing that, as evidenced by the
agreement she duly presents, Don Gabriel Tixeran is in-
debted to her in the sum of 200 pesos, as hisg share in
the sald agreement, in consequence of the loss she has
sustained in the robbery by the two negro slaves; one
belonging to Don Santiago Mather, and the other to the 1
defendant. Therefore, she petitions the court to the ) |
effect that a writ of seigzure be served on the proper- ‘
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B t1es of the defendant in order to satisfy her cleim.

This is presented by the interested party who de-
clares that she does not know how to sign. In attesta=
tion whereof.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The court accepts the certified copy of the agree-
ment as evidence,

(Signed) Almonester (Signed) Postige.

Decreed by Don Andres Almonester judge of this
clty who signs it on July 17, 1790,

=) (Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, 1t is made known to Rosa Choutau,
in person. In attestation whereof.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

Awrit of seigzure is issued against the properties
of Don Gabriel Tixeran in favor of Rosa Chouteau, free
negress, for the sum of two hundred pesos, plus the court
costs in the ordinary form.

(Signed) Almonester ( Signed) Id.sdo Postigo

Decreed by Don Andres Almonester, judge of this
elity who signs it on July 19, 1790,

> (Signed) Pedro Pedesclamx, court clerk

On the same day, it is made known to Rosa Choutan
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~ in person. In attestation whereof.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The writ of geizure is issued on this date. New
Orleans, July 19, 1790.

(Signed) Redro Pedesclanx, court clerk

On July 19, 1790, a writ of seigure against the
properties of Don Gabriel Tixeran is issued.

(Signed) Almonester
By order of his Lordship
(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On July 22, 1790, appears Joseph Vallegz, deputy
sheriff, and declares that he has served a writ of
selzure on the residence of Don Gabriel Tixeran, to
which attestation is hereby given,

(S8igned) Uoseph Vallegz
(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The plaintiff petitions the court and represents
that she has been informed that the writ of selzure
has been served upon real estate, when it should have
been served upon movable property, namely the slaves
of the defendant; therefore, she requests that said

| writ be served upon the slaves, and, in its defamlt,
upon the person of Don Gabriel Tixerant.

Thig is presented by the interested party who de-
clares that she does not kmow how to sign. In attésta-

g/



DOCUMENT 2554, |

BOX B9,
(cont'd.) |

‘ in person. In attestation whereof,
(8igned) Pedro Pedesclaux, court clerk

The writ of seizure is issued on this date. New
Orleans, July 19, 1790.

(Sigzned) Redro Pedesclanx, court clerk

On July 19, 1790, a writ of seigure agzainst the
properties of Don Gabriel Tixeran is issued.

(Signed) Almonester
By order of his Lordship

’ (Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk
On July 22, 1790, appears Joseph Vallez, deputy

gheriff, and declares that he has served a writ of

gselgure on the residence of Don Gabriel Tixeran, to i

which attestation is hereby glven.

(Signed) Uoseph Vallez
(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The plaintiff petitions the court and represents
that she has been informed that the writ of selzure
has been served upon real estate, when it should have
been gerved upon movable property, namely the slaves b
of the defendant; therefore, ghe requests that said
writ be served upon the slaves, and, in its defemlt,
upon the person of Don Gabriel Tixerant.

Thig is presented by the interested party who de-
clares that she does not lmow how to sign.

In attésta-




DOCUMENT 2554,
BOX s9,
(eont'd.)

tion whereof,
(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk
The court decrees that a writ be served on the
movable property of Don Gabriel Tixerant, annulling
the one previously made.
(Signed) Almonester (Signed) Postigo

Decreed by Don Andres Almonester, judge of this
eity, on July 23, 1790,

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, it is made known to Rosa Choutam,
_ . free negress, in person. In attestation whereof.
f

(Signed) Pedro Pedesclaux, clerk

On the same day, it is made known to Joseph Vallere.
i In attestation.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On July 28, 1790, sppears before the court of
clerk, Jph. Vallert, deputy sheriff and declares that
he has called at the residence of Don Gabriel Tixerand
with the purpose of serving the writ ordered by the pre-
ceding decree, and was told that there were no properties
other than the residence itself, since his slaves were
abgent, but that on their return he would deliver one
of them, having failed to do so. To which attestation

SR/ 1s berely given.

(Signed) Joseph Valler Pedro Pedesclaux,
court clerk

U §e diamaer o )




DOCUMENT 2554,
BOX 59,
(cont'd.)

The plaintiff petitions the court again that the
two slaves of the defendant, named Mariana and Meri,
respectively, be seized, glving the defendant one day
to present them, and in default of which to send an
officer of the law to enforce this provision, remaining
on duty until it has been complied with, charging all
the coste to the defendent.

This is presented by the interested party who
declares that she does not know how to sign. In at-
testation whereof,

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk
The court decrees that Don Gabriel Tisersn, within
24 hours present before the general receiver the two
slaves named Mariana and Meri, respectively, or any other
slave, with a warmning that in defanlt of this, the proe
vigion will be executed upon his person.
Almonester (Rubric) (Signed) Postigo

Decreed by Don Andres Almonester, judge of this
eity, who rubricated it on August 7, 1790,

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, it is made known to Rosa Choutau.
In attestation whereof,

(8igned) Pedro Pedesclamx, court clerk

On the 9th of the same month I made it knmown to
Don Gabriel Tixerant, in attestation whereof.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk
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DOCUMENT 2554,
BOX B9,
(cont'd.)

The plaintiff in the possessory proceedings in-
stituted against Don Gabriel Tixerant represents to

the court that notwithstanding the order issued by the
court to the effect that the said Tixerant will place
at the disposal of the genmeral recelver the aforesaid
two slaves, within 24 hours, he has completely ignored
this order, therefore, she pleads that the defendant

be placed under arrest, as well as the aforesaid slaves,

This is presented by the interested party who de-—
clares that she does not knmow how to sign. In atteste-
tion whereof.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The court decrees that a deputy gheriff call at
the residence of Don Gabriel T xerant, or at whatever
place it may be necessary in order to carry out the
provisions of this decree, placing the aforedald glaves
in the public jail of this city.

(8igned) Almonester (Signed) Postigo

Decreed by Don Andres Almonester, judge of this
city, who signs it on August 17, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, ecourt clerk

On the ssme day, it is made mown to Rosa Choutam.
In attestation whereof.,

(signed) Pedro Pedesclanx, court clerk

On September 23, 1790, before the clerk of court

appesrs Jusn Bantista Combelle deputy gheriff and de-

elares that in compliance with the preceding decree

he has called at the residence of Don Gabriel Tixerant

4
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DOCAMENT 2584,
X s,
(cont'd.)
snd seiged a nogress nomed Marisne, but thet the sons :
of the sald Mxergnt vrested hor from Mn by foree; thed® |
o has not geled the other glave, on sccount of hoving: |

found her elck in ded,
(Mmed) J. % Combelle
Podre Pedesclaux, eourt clowk

T™he plaintiff petitions the court to the effect
that, noteithetending ber previous requests and the
ordere of the court the glaves of Don Cadriel Tixseran
o1l remnin fres, thevéfore, she regquests that sald
slaves be arrested and plsced in the pubdlie Jeil, and
in the publie Jjall, ond in its defanlt %o arvest the
defondont untll he dolivers the seld elevee.

: Thie 1¢ presanted by the interoeted party, who
dsolares that ghe doee not know how %o sign. 1 attesd,

(%1sned) Pedesclmx, court clerk

The court decrees thet, in considoration of the
foct that the Audltor of Wor hes weented MMas offlce
on socount of uls ;romotion, and consequently has 1ittle
knowledee of tile csse, this petition be Torwarded %
the attorney, Jon Mgmel Serrsno, oo thet he mey coneult
wvith the eourt.

( 1gned) Almomester

Peersed by Dom Andres Alnonester y NoXae, Judee
of this olty, "ho signe 1t on Octoder 19, 1790,

(ned) FPedro Pedesclmy, court clesk




ey

DOCUMENT onpg,
X 59,
(eont*d.)

ontuu-mnummum-am
nesress, [ sttest,

i

( Mgned) Pedesclux, court elervk

mmwmmmm the eourt deerees
arrost of the two glaves In question, ne well as of ?

Titeran ond Me two gsons for having 8le- |

the orders of thie court, thay ghould bde held '
in custody until they progent the glaves, ut even 1
though they prasent them imredistel- they ghould sorve
one day, vith a waming of 5 more gevers punighment for
n second offense,

(Signed) Almomester (Stemed) 112.%° Sorsane

Decreed Ly Don Andres Almonestor, Judse of thig
elty on Octoder 22, 1790,

(31gned) Pedro Podeselsux, court clesk

On the awte day 1t ie made kmown to Nogs Choutam,
I attest,

(9ened) Pedoscloux, court clerk,

In the City of Few Orlemns, on October 23, 1790,
before the elor: of court sppe~rs Juan "maticta Combelt
(sle), deputy sheriff, snd declovest that In comolisnes
with the preceding decree, he has eslled ot the resle
denee of Don Gaiwriel Tixersnt end srrested the o slaves
named Maris end Nery (sle) rospectively, es woll as the
tvo soms of the foreesid Timerant, lacing all of them
in the Boyal ja'l; not having arrected Tizersat Mingelf
Y on account of "wving found Mn siek,

(Signed) J. % Comdelle
Fedro Fedoselsux, court clerk
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DOCUMENT 2884,
0% 80,
(eont'd.)

™e plainsiff, through her attorney petitions
the eourt ond Jeclarest Thet the eourse of thees
preoecedinge 1s etssnated on account of the proaises
mads YW the defendont, which he has falled % fulfiNl,
therefore, she reguests thet the reeords de delivered
to her in order to promote wheotever she may deem
conveniont,

(%imed) Antonic Mendeg

Deliver the recorde to the interested party in
the ordin-ry manmer.

Msoneeter (rudrie) Serrsne (rubrie)

Decreed by Don Andres Almonegter, Judge of this
elty, on Novembder 8§, 1790,

(Sisned) Pedro Pedesclmx, court clerk

On the sgwe day 1t 1¢ node kmown to Nose Choutsn.
In attestation whareof,

{ 2ismed) Pedosclaux, court elerk

The defendant, throush Mpa attomey, represents
to the eourt ths%t In consideration thet the propertice
he possesses gre not gufficlent %0 pay %o hig five

°  ohildren the shore balonging to them from their mother's

egtate; and, farther considering that three of them

are minors -nd nre entitled %o more then three thousand

pesos, he requects that the court sppoint a curator ad

11ten %o Gefond thelr interests.

(sgmed) 2.7 Tizerronte
{izned) Pelipe Oulneult




In order %o provide proof, give the specific
ages of the minore. ;

Almoncster (raieie) Serreno ( rubrie)

Decreed hy Pon Anires Almonestsy judsce of thie
elty, on Nov, 6, 1790,

( Mened) Pedro Pedesclsux, eourt cler:

On the sews day, 1% ig mafc mowm to Jom Cabriel
Tixerent, In attestation whoreof,

( 1smed) Pedeocloux, court clerk

e pleintif?, twough her sttomey, petitions
the court to the offect that the two sl-ves belonging
to Don Gabtriel Tigeran wiich are being held in Jall
%o be s0ld in order % pay her clalm of two randred’
be advertised by the pudlie erler for tholy
¢ public suotion under the terms of the law.

)

( signed) Antonto lendes

Presented oy the interested party ¥ho degl-res
she does mot kwow how to sign. In attoatation vhereof.

Petisfon cranted ns requected, :
* almone ster (rabrie) errano (rabrie’

" Peereed L7 Don Mndres flmonsster, julge of this
‘on Soveabse 8, 1790. :




N

On the eam 4=y, 1t 1o made mown % "Ose Choutsm,
in person, In gttestation whereef.

(Mmed) redoselsux, court clevk ;
In the City of New Orlesns on Hovemier 9, 1790, the |
- 'mdereigned eclort of court orders the first sanouncesent
for the gale of the two slaves eslged in these proceedings
vhich 19 executed on t™Me day bW the publie erier. In
a2ttestation vhoreof,

(91med) Pedro Podesslsux, eourt clork

In the City of New Orlesns, on Tovember 13, 1790,
before the wndersismed clerik of court aopoar ligrisno
Hate publie erior, snd declares that he has given the
gecond anmouneoment Tor the ssle of the two slaves
goiged in these proceedinge, In atteststion whereof.

(2mod) Pedeselsux, court clerk

In the City of Yew Orlenns, on November 17, 1790,
before the undorolimed clerk of court, sppesrs M-riano
Mate, publie crier, and declares that ho lse given the
third sonouncenent for the sale of the two slyves selszed
in theee rrocesdinge. In attestation whereof.

. (Mmed) Pedescl sux, court clerk

T™he plaint!ff petitions the eourt, requesting that
ginece the three .mmouncements for the sale have been
riven, without objection bty say one persom, %o proceesd
snd spooint o iny for the sale.

(®igned) sntonio Mondss
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DOCUNENT 2884,
BOX s9,
{cont'd.)

Progented by the interested party who deelares
she does not kaow how to sign. In attestation whereof,

(21gned) Tedeselsux, court clerk

The time fixmed by law hoving expired, the duy of
» ‘tomorrowm, at the customsry hour, 1s horely dealgnnted
for the sale, |

Alsonester (rubrie) Serramo (rubrle)

The foregoing ic deereod Yy Don Andres Almonecter,
Judige of thig elty, on November 19, 1790,

(Maned) Pedro Podescl mx, court clowk

On the gome day 1% 1g meode Tnown %o Roga Choutsn.
In attegtation whereof,

(Sizned) Pedeselanx, court elork

In the City of Rew Orleons, on the sid day, month
and year, thers MWing evident by the reporde of those
proceedings that the sporaieal of the gelzed eloves ‘me
not deen requ- :tedy nnd, comesegquently they heve not deea
appraised; therefors, I have not given notice of the
preeeding decrse to Dom Ogbriel Tiversnt., In attestation

v whereof.

(Mgned) Pedro Fodesclmx, court clerk

e plaintif? petitions the court, regquesting that
ga evder to orrceed to the ssle of the glaves thalr gpe
praienl be made by the publie sopreivers.

(5tened) sntomio Nemdeg




. N

Progented v the intorested rerty vho declares
that she does 70t 'mow how to sign. In attectation
wha=~aof,

(S1z90d) Tedesclmux, court clerk
™e spprulsers having Lcen ngmed, rrocecd wvith

the sopreisal, previously reeciving tholr acceptinee
snd oathy sad notify the interested parties.

fMoonester (rubrle) Serrans (radele)

The ghove 1g decreed by Don Andres Almonester,
Judge of this elty, oa November 35, 1790.

(51gaed) Pedro Pedesclaux, eourt clevk

mmuuwuum:zmw:humm
In attestation whereof,

(21med) Podro Pedsecleux, court clovk

On the sy day 1% 1g mede known to Don Oairiel
Muerant. In atteostotion whereof,

(Sirwd) Pedro Pedesclsuz, court closk

On the o= @ny 1% 1e mede 'mown to Dou Vieente
Pangul, mllic agpPsiesr, who sceepis and swears 0
proceed well md fslthfully with the sppraiesl, ordered
in the precedins leerce. In attastetion whereof.

(sigwed) TVieonto Fangul
(917204) Pedro Pedesclanx, court clesrk

om the seld dny 1t 19 made imown to Dom Adrlen &0 .
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DOCUNENT onnr4,
BOX B0,
(cont'd.)

1a Plgze, publiec apprailser, who secepte and gwesrs %o
proceed well gd Tl thfally with the sppreissl ordered
in the precedins deeree, In attestation vhoreef.

(Stymed) Adrign 80 1la Plage
(Sisned) Pedro Pedosclaux, court clevk ‘

. In the €1ty of Sew Orleans, on Vovember 26, 1790,
before the undersimed cler of court, sppesr Don
Vicente Yangul snd Don Adrian 8o 12 Plage and declares
That having eslled at the Joysl jall and therenfter
thoroughly expsining the negress Narla, belonging to
Pon Oatrlel Tizerant, snd not finding in her any pertie
eulsr talent or ability, they acpraiee her in the gum
of 250 pesos, ""hich sppreisal they doelare they have
done well snd “pithfully under thelir oath, In atteste-
tion vhereof.

(stoned) Adrign do 1la Plage

(stgned) Viecente Fangul
(sizned) Pedrvo Podeselasux, court clerk

The defendant petitions the eourt gnd decleress
That in order %o conclude this matter and heve peace
end tremquilliity, he nokes a formel renouncement of
ownerghip of Mg necrese sl=ve nemed Marlone; thore
foye, the court may be plessed to suthorize the afore=
ssld formal resouncement, relieving me of ol farther

*  gesponsidlity; end vith the proceeds from the ssle
of eoid negress o pay the claim of the plaintiff,

(2tmed) 0°F Teserrante (ole)
1 (stmed) Telipe Culngult

1nform the contending party.
" Almonegter (rudrie) Serveso (rabrie)




T™e forerding 1o decreed iy Tom Andres Alaoneeter,
Jadze of this olty, on December 1, 1790,

(9. med) Podro Podosoloux, court clerk

On ths eome day, 1t 1o made known to Don Gabrlel
Tizorant. In attestation whereof,

(st med) PFodwo Pedoscloux, court clerk

On the sswe dny 1t 1e mpde 'mown to Tosa Choutsa,
In sttestation- 'bmf.

(" med) Pedro Pedegclanx, court olerk
The plalktltr petitions the court in snewer %o the
last petition of the defendant, requesting the court
that the slave in guestion be spyraised as previously
requested, ond sold ot ~ubdlic suetion, and heor clainm
be pald with the proceeds, ’
(8lmed) Antonio Nendeg

Progented by the intercsted party who declaroa she
does not mow Mov %o eimm, t

(St.oned) Pedro Padeseleux, eours clerk
Yorward the reeords of the proesedinss.
Amonester (ravrie) Serrsno (rabrie)

Pecreed by Don Andyes Almonester, Judee of this
elty, on Decemder 7, 1790.

(s1med) Podro Pedesclaa¥, nm’iﬂnu




On the gome day 1t 19 made known to FNosa Choutem.
Ia attestation whereof,

(5izned) Pedro Pedesolsmux, court clevk

On the sgme doy 1t 1a made imowm to Dom Galwiel
. Mzergnt. In atteotation whereof.

(91zned) Pedro Pedeselanx, court olerk

Recorde are oxamined -nd In eonelderation of the
great injury vhich may result to the »inors of Don
Cabdriol Tizersat, notify them to the effeet that they
fgle g curstor ad 1lten, and "ailing %0 do so thig
court would officially name such curator, and theee

proceedings will ‘e suspended in the meentime,
| (5izned) Almonester (Sizned) Serramo

Pecreed Yy Don Andres Almomester, judse of tide
elty, on Deeembeyr 20, 1790,

(5igned) Podro Pedesclaux, court elerk

On the sroe day, 1%t ig made known to Foesa Choutm.
In attestation whoreof,

(91gned) PFedro Pedesclsux, ecourt clerk

On the some dey 1t 10 made kmown to Don Cabriel
Maorgnt. In attesgtation whereef,

(sisned) Podro Pedeselsux, court elerk
mmmm& s Ganghter of the dsfendsnt,

petitions the court to the effect thet in consideration
that hor fother is old end seriously ill, the negress




-

18,

nemed
huun‘:un-am.wum. there beling no one
r

%o holp ? talte esze of him, opdering the publie
notaries not %o lswue sny deed of salo comcorning said

(5tged) Conet-noe Tizerant
Potition zrented =e rvequested.

Podro de Nerlgny (rubrie)

Manmel Servane  (rudrie)

Peereed by Don Fedro de Nerigny, Judse of this eltty,
on Mareh 2, 1M,

(5t22ed) Pedro Pedosclaux, court clerk

On the eome dny, 1t 1g mede imown %o Done Constonga
Pixerant. In attostation whereof,

(81gred) Pedeselaux, eourt clerk

On the sz 4y, the undereisned notary sablie
eslls at the Baysl Jall of this clty and mskes ‘nown
the preceding dscree % Josef Lepena varden, In attestoe
tion whereof.

olm-nmuhud-\mh!'onﬁumlm
Sroutin, not.ry pablie. In attestation vhereof.

(stizeed) Pedro Podescleux, eourt clerk




19,

Gn tio gow day, it is made 'mown to Don Carlos
Xisenog notary pudlic. In attestation vhereof.

(simed) Peodro Pedosclmux, court clerk

The plaintiff petitions the court requesting that,
in order to forward the progress of this case ngsinst
Pon Gatriel Tizersnt, to colleet the sum of two lmndredl
pesos the court mey be pleased to deliver to her the
pecords of these proceedings for which ghe will give
the proper receipt.

Presented by the interested perty who deelares
she does not Imow how %o eign.

(9igned) lule Lioteu, court clerk

Peliver the records of the proesedinge to the |
tnterested party in the eustomary form, g

Judbhhm {rubrie) Serranc (rubdrie) }

Peereed b7 Don Jogef de la Pens, Judse, on
Jamagry 21, 1M2.

(91smed) Luils Liotam, court clerk

o o-m-mnumnmunoumm
In atteststion vhereof. :

(91sned) Iumis Lioteu, court clerk

: e plaintiff petitions the court reviving the case,
and requesting that her previous petitions, still on
‘ #91e at the coart, and not acted uponm, be welghed on

their merits, md consequently scted upon fevorably,




ROCUMERT prrg,
X mp,
{cont®a.)

' with the ultimate purpoes of eolleeting hor ¢laim of
%0 ndred pesos, to which ohe 1e entitled in .11
Jastice,

At the request of Nogs Choutmn
(31ped) Celestino Loversme
Forward the records of the procesdings.

illp‘) Jogaf do 1p Pens (radeie)
figsed) 115% Seppamo (rubrie)

Decreed Gy Don Josef de 1a Peng, Judre of thilg
elty, on January 23, 1792,

p (s1gaed) Iuls Liotsu, court clovk

On the s=m day, 1t 15 made imown to Ross Choutem,

(%1g10d) lals Ifoten, eourt elewk
Records oo exnmined and pending the final dectistion
of thie court, lot the docree of December 20, 1790 be com
plied with, and vhen executed brins the records,

p (s1gaed) de 1a Pona
(Sigeed) 1 !-n:-

__ Decreed Yy Ton Joeef de la Pona, judse of thie elity,
on Jesuary 24, 1792,

(S1pred) Pedrs Pedecclaux, court clork
On the some doy, 1% 1o made kmown to Fosa Choatgm.




In atsostation vhereaf,

(515med) Pedro Pedeselaux, court elovk
On the som 4oy, 1t is made imown to Don Gabriel
TMzergnt vho glves me ag his angwer, thet he hes nothing
o sy eoncemmin- the satter, In attestotion whereof,

(fmed) Pedwo Podescloux, court cles:

T™he plaintiff potitions the court deglarins thatt
Notrithetonding the desreec of the court of Jan. 24,
last, ordering the defend-nt %o ecomply with the deerce
of Dec. 20, 170, he has reslied thet he hag nothing
%o ey, therefore, may their lordehips be plensed o
order that the slaves in guostion be arrested asmin and

, advertiged for publiec smetion.

Pregmted by the interegtad party whe deelsres ghe
does not know oW o sizn., In attostation whoreof,

(Sismed) Podro Podeseloux, ecourt elork
Order the defendant to give s elesr answer for a
firet hearing, and, in defsult, to forvard the regordis
of the proececedings.

(Stmed) Josef do s Pena (rudrie)
(Slmed) I1oMR serrans  (rdese)

Docreed YW Don Josef de la Pena, judge of thg el ty,
on June 18, 1M2,

("gmed) Pedro Podeselsux, eourt cles:

On the eamw doy, it is made imown to Noge Choutam,
In attestation wherveof,

(Simed) Podro Pedeselmmx, court clerk
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DOCUMENT 2555,

BOX B9,
File 1727. )
July 19, 1790, )
Judges: Esgtevan Mire, and ) ZENON BALLS
Marcos de Villiers.) Vs.
C. C.: Pedro Pedesclaux, ) DOMINGO DIE ASARETO (SIC)
Spanish, )

527 pp. j

Liquidation of a Partnership

Domingo de Assereto, a resident of the post of
Galvestown, and Isidro Ylila, a resident and merchant
of this city, draw up an article of agreement to trade
with the Choctaw Indians; this agreement stipulates
that after the capital invested and all the expenses
are deducted from the receipts, the net profits are
to be equally divided between them.

A passport was issued to Domingo de Assereto by
the Governor of Louisiana, which reads as follows:
"Don Estevan Miro, Brigadier of the Royal Armies,
Governor and Intendant of the Province of Louisianas
and Western Florida, and Inspector of their Troops, !
Grents free and safe passport to Don Domingo de Assereto, |
in order that he or his agent, mey g0 and trade through
the villages of the Choctaw tribe, under the gpecifiec
conditions that he is to degl with them, in accordance
with the tariff established by the Congress regarding
the trade with the Indian tribes; that he is to main-
tain them devoted to the great King of Spain, trying
by every available means to inspire into them the
veneration and respect due to our Catholic Monarch;
that under no pretext is he to employ in this trade
Englighmen or Americans; that the people employed in
the trade must be vassals well known in this Province
and to our satisfaction; that he is not to degl in




DOCUMENT 2555
BOX 59,
(cont'd.)

the villages where there is a trader with a passport
from this Government. Given the present passport,
signed with my own hand, and sealed with the seal

of my arms, and countersigned by the undersigned
secretary of his Majesty's Government, in New Orleans,
on the 22 of December, 1789."

(Signed) Estevan Miro

By order of his Lordship,
(Signed) Andres Lopez Armesto

The defendant, Domingo de Assereto, departs for
Galvestown in company with Zenon Balls, agent of his
partner, transporting in s pirogue merchandise valued
at 1009 pegos. After arriving in Galvestown and while
- preparing for the trading operations, there is a vioe
lent quarrel between the defendant and his partner's
agent. The defendant ejectes the sald agent from his
residence, and he, in turn, proceeds to the commandant
of the post with a petition to seize the merchandise
which has been stored in the defendant's residence.
Legal proceedings are instituted by the sald agent,
before the commandant of the post of Galvestown, Don
Marcos de Villiers, to recover the merchandise and re-
¢urn it to New Orleans, to the owner., The said com-
mandant seiged the merchandise, and orders it to be
deposited in the fort at Galvestown; after a preliminary
litigation, the case is transferred to the City of
New Orleans, snd after numerous petitions and submit-
tals of quegtionnaires, by which witnesses of both
1itigants are to be examined, the case, by mutusl con=
gent, is submitted to arbitration; each litigant to
name two arbitrators, with the specific clause that in |
the event that the said arbitrators do not reach a una= '
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nimous decision, a third arbijrator is to be named,
subject to the approvalof the arbitrators of both
parties, and whose decision will be final, The plain-
tiff ngmes as his arbitrators Don Miguel Roig Girona
and Don Jayme Jorda, and the defendant nemes as his

arbi trators Don Francisco de Riano and Don Francisco
Caiserguer. The arbitrators for the plaintiff decide,
after a lengthy study of the record of the proceedings,
that the defendant is entitled to 374 pesos and 4 reales
as compensation for his personal labor, and small part
of the merchandise., The arbitrators for the defendant
decide that the sald defendant was entitled to 384 pesos
and 4 reales for the same reasons. As the decision of
the arbitrators is not unanimous, a third "arbitrator

in dispute" is sppointed.

By matual consent, Don Antonio Argote, is appointed
¥arbitrator in dispute" who decrees as follows:

WAfter a careful examination of the evidence pre-
gented by the litigzants, I have come to the decision
that the defendant is entitled to receive only 54 pesos
and 4 reales, That in any business enterprise the losses
as well as the profits should be shared alike by the
partners.”

On March 11, 1791, the court decrees that the de-
eision of the "arbitrator in dispute" must be fully
complied with.

do Serrano

(Signed) Estevan Miro (Signed) Liec
The court decrees that each litigant must pay the
' gourt costs individually according to the services ren-
dered to them by their respective attorneys, witnesses,
agents, etc., and that the common court costs be shared

alike by the litigants, as follows:
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(cont'd.)
Plaintiff 124 pesos 1 real
Defendant AY =8 6 reales

In common 29 " 3 reales each.
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BOX 59,
File 1879, )
July 18, 1790, )
Judges Estevan ) DON PEDRO LYONNET
Miro, ) Vs,
C.Cs Pedro ) THE SUCCESSION OF CHARLES
Pedesclaux. ) ALEXANDER
6 ppe )
English and Spanish. )

)

A Claim for Payment of a Debt

Plaintiff, a resident of New Crleans, alleges
that as evidenced by a letter and a promissory note,
herewith presented, the late Don Charles Alexander
is indebted to him in the sum of 40 pesos. Jhere=
fore petitioner begs the court to order Don Daniel
Clark, testamentary executor of decedent, to identify
the signature at the foot of said note and to acknowl=
edge the debt.

(S8igned) Pedro Lyonnete
The court ordered Don Josef Duforest, official
translator, to translate the said letter and prom-

issory note from English into Spanish.

(Signed) Miro.
Postigoe.

As per preceding decree, Mr. Duforest, reports
and submits his translation to the court,

(Signed) Juan Josef Duforest,
Don Deniel Clark, through his agent, Don Antonio

Mendez, verifies the signature on said note and
acknowledges the debt, but pleads that said claim
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be directed against the estate of Henry Alexander,
deceased father of Charles Alexander because the

late Charles left no other assets than a small negro;
and that the proceeds to be derived from the sale of
said negro would barely cover the funeral expenses
and medical care of testator.

(Signed) Daniel Clark.
Antonio Mendez.

The Court orders that plaintiff be notified.

(Signed) Estevan Miro.
Attorney Serranoe.

The court clerk, reports his inability to
serve notice, as plaintiff is absent from New Orleans.

The case is incomplete and the outocome of it
is not known.
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BOX 59,
D )File 1984, )  DON PEDRO SOUVE} (sic)
July 19, 1790. ) TE ST AMENT ARY
Judge: Estevan Miro. ) EXECUTOR OF THE LATE PEDRO
C. C.: Pedro Pedesclaux.) BIDOU* (siec)
French and Spanish. ) Vs.
12 1/8 pp. ) DON FRANCISCO BROSSE* (gsie)
)
llect bt Due ¢ egsion

Appearing in court as testamentary executor and ad-
ministrator of the succession of Don Pedro Bidou Herbert,
Don Pedro Sauve presents in evidence an open account and
a promissory note alleged to be past due by Don Pedro
Francisco Roge, the defendant, to the succesgsion: and
petitions the court to order the defendant to verify his
slgnature and declare the status of the debt, and to be
furnighed with a copy of the answer.

(Signed) Pierre Sauve

That translation of the account and note be made by
Juan Jogsef Duforest, and that defendant verify and ace
knowledge same when completed. So orders,

(Rubries) Miro
Pogtigo

So decrees Don Estevan Miro, Brigadier of the Royal
Armies, Governor and Intendant General of this Province,
and rubricates it on July 19, 1720,

(Signed) Pedro Pedeseclaux, notary public |

J M
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(cont'd,)

On above date the notary, in person, notifies
Don Pedro Sauve, to which he attests.

(Signed) Pedro Pedesclsux, no tary

On the same date the notary notifies Don Josef
Duforest, official translator, He accepts the sppoint-
ment and swears to faithful performance of duty.

(Signed) Juan Josef Duforest
Pedro Pedesclaux, notary public

On the same date, in the City of New Orleans,
Don Juan Josef Duforest, in compliance with the pre-
ceding decree, completes the said translation.

(Signed) Juan Josef Duforest

On July 20, 1790, the notary notifies Don Pedro
Francisco Boze, to which he attests.

(Signed) Pedesclaux, notary

On October 9, 1790, in the City of New Orleans,
Don Pedro Francisco Roze, in the presence of the court
clerk and under oath, magkes answer that his signature
on the exhibits, on pages one and two are his ownj
that he owes the succession of Don Pedro Bidou (sic)
the sum of 87 pesos; that he has paid the sald Bidou
the gum ngmed in the note, but has failed to cancel
sape,

(Signed) Pedro Francisco Roze
(Signed) Pedro Pedesclaux, notary public

Don Pedro Semve, administrgtor of the succession,

—4
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(eont'd.)

* acknowledges receipt of the gtatement made by Don
Francisco Rogze, and claiming that the latter truly
owes the succession 191 pesos, petitions for a writ
of seizure against the property of said Roge,

(Signed) Pierre Sauve. j

Issue writ of seizure ageinst all of the proper=- i
ties of Don Pedro Francisco Roze for the sum of 104 J
pesos, evidenced by the first obligation in favor of
Pedro Bidou Herbert; charge the court costs in ac-
cordance to law, Charges 10 reales,

(Signed) Estevan Miro
Serrano, attorney

Decree by Don Estevan Miro, Brigadier of the
Royal Armies, Governor and Intendant General of this
Province, whoe rubricated same on November 25, 1790.

(Signed) Pedesclaux, notary public

On the above date, the notary notifies Don Pedro
Sanve, to which he attests.

(Signed) Pedesclaux, notary

Notary certifies that on same date, the said writ
ig igsued as per preceding decree and is delivered to
the interested parties.

(Signed) Pedesclaux, notary

Appraisal of costs of the proceedings in the above
suit shows that they amount to 9 pesos, 2 reales.

4
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(cont'd.)

New Orleans, July 18, 1791,
Louis Liotand (sic)

* Signature showa correct name to be Pedro Sauve
odithe " " # ¥ Ppierre Bidou Herbert
"

" it " # ® Pedro Francisco Roze
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BOX 59.
File 1985, ) PEDRO SAUVE,
July 19, 1790.) TESTAMENTARY EXECUTOR
Judge: Estevan) OF PEDRO BIDOU (SIC)
Miro. ) vs.
C. C.: Pedro ) MARTONE VILLES (SIC),A FREE
Pedesclaux. ) MULATTO
Spanish and )
French. )
5% rp. ;

Collection of a Debt

Plaintiff, Don Pedro Sauvé testamentary executor of
the succession of Don Pedro Bidou Herbert (sic), peti-

_ tions the court, alleging that as evidenced by the

promissory note duly presented, Martone Viller (sic),
free mulatto, 1s indebted to the said succession in the
sum of 32 pesos for merchandise. Wherefore he begs the
court to obtain from the customary oath and deelaration
stating whether or not he is indebted in the sum c¢laimed
by the executor of the succession, and also requests
that said proceeding be released to him for further
action.

(Signed) P. Sauve

The court grante the petition, and orders the transla-
tion of the said promissory note by Don Juan Joseph
Duforest.

(Signed) Mire
Postigo

On the same day, the court clerk notifies Don Juan
Joseph Duforest, public interpreier, who accepts and
swears to faithfully and accurately make the transla-
tion.
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(conttd.)

(Signed) Juan Joseph Duforest
Court clerk certifies to the above,

(Signed) Pedro Pedesclaux, court eclerk

On the 20th of same month court clerk notifies the
said Martuna Viller (sie).

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The cost of court amounts to 4 pesos.
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BOX 59.
File 1988. )
July 19, 1790.)
Judge: Estevan) CASE OF
Miro. ) PEDRO SAUVE AS TESTAMENTARY
C. C.: Pedro ) EXECUTOR OF PEDRO BIDOU
Pedesclaux. ) vs.

Spanish and ) THE SUCCESSION OF FRANCISCO DE REGGIO
French.

)
4% pp. ))

For the Collection of a Debt

Don Pedro Sauve, plaintiff, a resident of New Orleans,
petitions the court alleging that as evidenced by the

promissoTy note duly presented, the sucecession of Don
Prancisco de Reggio is indebted to the succession of

. Don Pedro Bidou in the sum of 268 pesos and 2 reales.

fherefore petitioner begs the court to obtain from the
eourt clerk the deelaration of the debt, and to acknowl-
edge the signature at the foot of the note as the one

of Don Francisco de Regglo.

(Signed) ©P. Sauve
The court grents the above petition and orders that
the translation of the promissory note be made by Don
Estevan de Quinones.
(Signed) Miro
Postigo

Estevan de Quinones

The cost of court emounts to 3 pesos and 3 reales.
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File 1992
July 19, 1790.
Judges Gov. Miro.

) DON PEDRO SAUVE,
)
)
Ce Cet P. PGdSSClB.uII)
)
)
)

TEST AMENTARY BXECUT(R OF
DON PEDRO BIDOU (SIC)
VS.

Sganish & French. DON LEONARDO MAZANGE
43 PPe

To Collect a Sum of Money

EXHIBITIS, = A Bill
March 15, 1786. Mr. Mazange to Tounoir Dr.
To 100 jars of bear's grease, delivered %o
his plantation at 5 reales each 62 pesos,
4 rse
An Order

I request Mr. Mazange to pay for me to the order
of Mr. Bidou Herbert, 62 pesos, 4 reales, the amount
of the present bill, and in full payment. New Orleans,
September 12, 1786,

(8igned) Tounoir
Paid. New Orleans, January 3, 1787«

Don Pedro Sauve, testamentary executor of +the
estate of Don Fedro Bidou Hebert, presenting in
gourt, the above bill end order claims that Den
leonarde liazange, owWes 4o the succession 62 pesos
4 reales, and petitions that the defendant be re=
quired to declare under oath the status of the debte

(Signed) P. Sauve
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The documents submitted are accepted and Don
Estevan Quinones is ordered te make translations
to be submitted to the defendant for his declaration.

Copy to petitioner.
(rubric) Mire (Signed) Postige

The court clerk certifies that this order is
jssued by Don Estevan Miro, Brigadier of the Royal
Armies, Governor and Intendant of this Province, who
rubricates it on July 19, 1790,

(Signed) Pedro Pedesclaux,
Court clerk

On said day, the olerk notifies Don Pedro Sauve

in person and attestse.
(Signed) Pedesclaux, clerk

On the same day, the clerk notifies Don Estevan
de Quinones who swears and accepts a faithful per=-
formanoce of duty and signs.

(Signed) Bstevan de Quiones

(8igned) Pedro Pedesclaux,
Court clerk

TRANSLATIONS

Mgarch 15, 1786. Mre Mazange owes tc Tounoir the
followings To 100 jars of bear's grease delivered
to his plantation, at 5 reales each -=----= 62 pesos,

4 reales,

"ORDER; I request Mr. Mazange to pay for me at the
order of Mr, Bidou Herbert 62 pesos, 4 reales, the
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amount of the present bill and in full payment.

(8igned) Toumoir
New Orleans, September 12, 1786,

Paidy New Orleans, January 3, 1787,

(Signed) Pierre Bidou Herbert."#
This translation is well and faithfully made.
(Bigned) Estevan de Quinones
Fee 6 reales.

On the 20th. of the same month the court clerk
calls at the residence of Don Leonardo Mazange and is
informed that he is at his plantation. He attests. |
Pedesclaux, oclerk

Appraisal of the costs of the foregoing pro=-
oeedings show that they amount teo 3 pesos, 3 reales. |

(Signed) Luis Liotau.
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File 1994,
July 19, 1790,
Judge: Estevan Miro,

PEDRO SAURE,
TESTAMENTARY EXECUTOR
OF PEDRO BIDOU,

C. C.: Pedro Pedesclaux, vs.
anigh and French. PABLO MANDEVILLE
Pp. FREE MULATTO

Nt N Nt N Nt Nt N’

To Collect a Debt

Plaintiff, Don Pedro Saure, testamentary executor
of Don Pedro Bidou, petitions the court to order that
defendant, Pablo Mandeville, free mulatto, declare under
oath whether or not the signature appearing on the at-
tached promissory note is his own and whether or not
1t 18 true that he owes the sum of 16 pesos to the suc=
cession of Don Pedro Bidou.

(Signed) P. Saure
The court orders that the promigsory note be trans-
lated from the French to the Spanish language by Don
Estevan Quinones,and, after the contents are examined,
to grant the petitioner's request.
(Rubricated)
M
(Signed) Postigo

Court clerk certifies to the decree by Don Estevan
Miro, Brigadier of the Royal Army, Governor and General
Intendant of this Provinee, who rubricated it July 19,
1790,

(Signed) Pedesclaux
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On the same date the plaintiff ig notified of the
court decree and also the interpreter, who, under oath,
swears to make a faithful translation of the promissory
note,

(Signed) Estevan Quinones, translator;
(Signed) Pedro Pedesclaux, notary publie

The promissory note translated revegls that Pablo
| Mandeville owes Don Pedro Bidou 16 pesos for a cover-
. let. Dated Nov. 30, 1787, The translator further
gstates that the translation is faithful to the original
and executed without perjury and signs to that effect.

(Signed) Estevan Quinones

On the 20th of the same month Pable Mandeville ;.
is notified and pays the debt plus the court costs, which
amount to 3 pesos and 3 reales. The assessment of the
costs is made by Don Luis Liotaun, official assessor,

(Signed) ILuis Liotaun
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BOX 59

File 1995, ) :
July 19, 1790, ) PEDRO SAUVE,
Judges Gove Niro. ) TES TAMENTARY EXECUTOR
CeCes Ps Pedesclauxe ; V8.
Spanish and Frenche PATON VERSAILLE
4 1-8 ppe )

)

To Collect a Sum of Money

Don Pedro Sauve, testamentery executor for the
estate of Don Pedro Bidou Herbert, represents to the
courts that Don Paton Versaille is indebted to the
estate in the sum of 15 pesos, which debt has been
acknowledged by the signature of the defendant on the
reverse of & bill of account; that he begs the court
to send & deputy sheriff to demand payment, and, in
default of this, to séize sufficient property of the
defendant to satisfy the claim; and signs the petitione

(Signed) P. Sauve

The court orders the account to be translated
(languages not named) by Don Juan Josef Duforest, .
and the signature verified under oath, with copies
to the interested parties.

(rubric) Miro (Signed) Postigo

The clerk certifies that the above is a decree
issued by Don Esteven Miro, Brigadier of the Royal
Armies, Governor and Intendant General of this Province,
who rubricates it on July 19, 1790,

(Signed) Pedro Pedesclaux, clerk
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On the same day, notice is given to Don Pedro
Sauvés Attestede

Pedesclaux, clerk
On the same day, notice is given to Don Juan

Josef Duforest, public interpreter, who accepts the
appointment under oath, and signs,

Juan Josef Duforest

October 13, 1786,

(Signed) Pedro Pedesclaux,
court clerk

Translations
Estate of Mr. Hidou Herbert

In account with Mr. Paton Versaille, Dre
To one (1) 'W'OOIBD. blanketme e s e e m= 15 pesos

Certified by,
(Signed) Juen Josef Duforest

A copy of the translation is delivered to Paton
Versaille on the 20th of the same monthe

(Signed) Pedesclaux, clerk

The costs in the proceedings according to the
royal tariff amount to 3 pesos, 3 realese

(Signed) Louis (siec) Liotau
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BOX 59.

File 1749,

July 20, 1790,
Judges Ortega.

Ce Cat Pedesclaux.
English & Spanish.

INFORMATION PRODUCED BY
GUILLEM BUTTLER

TO AUTHORIZE THE SALE OF
A MULATTO WOMAN

Sale of a Slave

Petitioner, Don Guillem Buttler, petitions the
court to allow him to present information to estab=-
lish the owmership of a mulatto woman named Mary, in-
troducing as evidence the bill of sale mede in his
favor by Mr, Thomas Roach., Petitioner offers %o
present witnesses who will certify to his ownership,
and requests the court for authorization to sell said

slave.
(8igned) G. Buttler

On July 20, 1790, the court orders that the bill
of sale be translated from the English to the Spanish
language by the public translator Don Juan Josef
Duforest, before the present notary public,and when
this is done to submit to the court all documents
pertaining to the case.

(8igned) Ortega

On July 21st, 1790, the public interpreter ac=-
cepts the commission under the conventional oath and |
promises to make s faithful translationy The docu- ’
ment reveals that Mr, Thomas Roach, of the City of
New York, on March 10, 1790, sold to Don Gillam (sic)
Buttler a negro wrench called Mary, for the sum of 1
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sixty pounds, current money of the State of New York.
(Signed) Juan Josef Duforest

On August 3, 1790, Don Guillem Buttler presents
Don Favus Rapalje, who recognizes the signature of
Mr. Thomas Roach on the bill of sale as authentic,
and also testifies that the said mulatto woman belongs
to the petitionmer; affirming under oath that what he
has declared is the truth, states that he is 36 years
old, and signs ite.

(8igned) Favus Rapalje
Court clerk certifies to the above.

(Signed) Pedro Pedesclaux,
court olerk

On the same day Don Isaac Sears testifies that
the sipgnature of Mr, Thomas Roach appearing on the
bill of sale is the same as the one usually made by
sald Mr. Thomas Roach; that the mulatto woman belongs
to the petitioner; and that what he has declared is
the truth under his oath, that he is 22 years of
age - and signs it

(8igned) Isaac Sears

Court clerk certifies to the above.

(Signed) Pedro Pedesclaux,
Court eclerk

On August 5, 1790, the court deorees that the
petitioner be permitted to sell the said slave after the
payment of the court costs, which amount to 7 pesos,

5% reales as appraised by Don Luis Liotau, official
A558S50r.
(Signed) Licencigdo Josef de Ortega
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BOX 59,
File 1895, )
July 21, 1790, )
Judges Josef de Ortegae ) ANGELA MONGET
CeCes Pedro Pedesclauxe. ) VS,
Spanish. ) LORENZO CALLICHY
200 ppe g

To Compel the Fayment of a Debt

As e result of selling two negro slaves to Don
Lorenzo Callichy for $1750,00, which was to be paid
at the end of November, 1789; but which was not paid,
even after repeated demands for it had been made, Dona
Angela Monget, who had sold the slaves, comes into
court and, through her attorney, Don Felipe Guinault,
asks for an order requiring Callichy to pay the debtes

(Signed) Felipe Guinault

The court orders Callichy to pay and when he
fails to do so, the plaintiff asks for a writ of
seizure against his propertye This is granted.

(Signed) Las 22 Ortega

No attachable property being found, Callichy is
arrested and imprisoneds Release on bond being refused,
and Callichy having been released on account of ill-
ness, then re-imprisoned, tries to appeal to the
Superior Tribunal, at Havana,

The appeal, at first denied, is finally granted,
when Callichy commnicates through his attorney, dir-
ectly with the Supreme Tribunal, at Havana, and Judge
Ortega is ordered to accept the appeals
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A certified copy of the record of the case is
prepered and forwarded by mail to the Superior Tri=-
bunal of Appeals at Havana.

July 31, 1790, Certified by,

Pedro Pedesclaux, notary publie
(Seal)
Rafeil Perdomo (sic) notary publie
(Seal)

Lorenzo Bouchene, (sic) alias Kaliche (sic) then
petitions for a true copy of the original records,
through his attorney, who signs.

Antonio Mendez
Judge Morales asks a consultation with Judge de

Ortega on this matter, as the petition is forwarded
to the latter, by Pedro Pedesclaux, notery public

(Signed) Moralese

Both judges, in accord, order that Callichy be
furnished with & certified copy of the proceedings
at his coste

(Signed) Morales  (Signed) 1iz%° Ortega

On the same day the clerk notifies Don Lorenzo
caliche (sic) in persone

(Signed) Pedro Pedesclaux, clerk.

The costs of the proceedings are appraised at
44 pesos, 2 1-2 realese

New Orleens, July 31, 1790.
(Signed) Luis Liotau.

The record goes no furthere



~ File 1882. )

- July 21, 1790. )
Judge: Almonester. ) SANTIAGO LIVAUDAIS
C. C.: P. Pedesclaux.) Vs.
Spanish and French. ) ROBERTO JONES (SIC)
8% rr- ;

For the Collection of a Debt

NOTE: Good for the sum 177 pesos 2 reales,
that I promise to pay to Mr. Livaudais or to his
order, of which the sum of 89 pesos 6 reales is
the value of wood for construction delivered to
me, and 87 pesos 4 reales represents the value of
200 boards he has also sold me at the rate of 3&
reales per board.

New Orleans March 26, 1790
(Signed) Robt Jones

Received on account 28 pesos by note payable
in favor of Mr. Delerie, (sic) Sr. New Orleans
March 26, 1790.

(Signed) Livaudais
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(Cont*d.)
*I, Santiago Liveaudais a curator ad bona,
m of the minor ehildren of the deceased Don Francisco

Delery, before Your Lordships in the best form ae-
cording to law appear and state: that as is evidenced
by the promissory note which I duly present, Roberte
Jones, (sic), master carpenter, is owing to my minors
the past due sum of one hundred and forty nine pesos
and two reales, and notwithstanding that I have de=
manded payment from him on various occasions it has
been to no avail. Therefore, to Your Lordships I
plead that you may be pleased to order him to appear
before the ecourt and under oath according to law,
from which I do not release him,to recognize, swear
and declare if it is not true that he owes them the
aforesaid sum and if the signature affixed to the note
is not his own and the same that he customarily uses,
and once this has been executed, to give to me a
certified ecopy of his declaration, which is of jus-
tice, costs, I swear in the necessary etc."

(signed) S. Livaudais
The promissory note is hereby accepted. Recognize,
swear and declare about its contents, and once executed
give the interested party a certified copy.
(Signed) Almonaster (Signed) Postigo

Decreed by Don Andres Almonaster Jjudge of this
eity, who signs it on July 21, 1790.

(8igned) Pedro Pedesclamx, court clerk

On the same day it is made known to Don Santiago
Livaudais, in person. Attested.

(Signed) Pedesclaux, clerk

On the seme day it is made known to Don Roberto
Jones, Attested.
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(Signed) Pedesclaux, clerk

In the City of New Orleans October 2, 1790, =
*], the undersigned clerk of court in virtue of the
commission conferred upon me by the preceding decree,
have received oath from Roberto Jones, who has made it
by God and the sign of the Cross, according to law,
promising to tell the truth under his solemn oath,
and having been confronted with the promissory note
of the first page, he has declared that the signature
affixed at the foot of the said note, is hi® own and
the same that he customarily uses, and as such he recog-
nizes it; that it is true he owes the sum demanded
and declares that what he has stated is the truth
under the ocath he has made, that he is forty years of

age, and he signed.™

(Signed) Robt.Jones
Attested. Pasdro Pedesclaux, court clerk

»I, Santiago Livaudais, curator ad bona of the
minor children of Don Francisco Delery, before your
Lordship through my attorney in the proceedings
instituted against Roberto Jones over the collection
of one hundred and forty nine pesos and two reales,
state that the declaration of the aforesaid Jones
has been delivered to me, and in consideration of
the merits resulting thereof, to Your Lordship I
plead that you may be pleased to order a writ of
seizure against the person and properties of the de=
fendant in a sufficient amount to cover the said sum
plus court costs in the ordinary mamner, and I swear
by God and the Holy sign of the Cross, that the
aforesaid sum is owed to me and not paid. With
justice, costs, I swear in the necessary etc.™ New

orleans, October 5, 1790.

(Signed) TFelipe Guinault
(Signed) Livaudais
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Forward to Don Manuel Serrano, attorney, Principal
Assessor of this Intendancy, and Acting Intendant of
this Province so that he may consult with me.

(Signed) Almonester
Pedro Pedesclaux, notary publie
Attested.
Forward the proceedings.

(rubric) Almonaster
(S8igned) Serrano, attorney

Decreed by Don Andres Almonester Junior Judge of
this City, Perpetual Alderman and Royal Ensign, who
rubricated it with the concurrence of Don Manuel
Serrano, Assessor of this Intendancy and Acting Inten-
dant of this Province, October 5, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, eourt clerk

On the same day it is made known to Don Santiago
Livaudais, which is attestsd,

(8igned) Pedesclaux, clerk
A writ of seizure is ordered hersby against the
person and properties of Roberto Jones in favor of
Don Santiago Livaudais for the sum of 149 pesos and
2 reales, which he has acknowledged plus the court
costs until paid in full.

(Signed) Almonaster
(Signed) Manuel Serrano, attorney

Decreed by Don Andres Almonaster Junior Judge

AT A 4
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of this City, Perpetual Alderman and Royal Ensign,
who signs it with the concurrence of Don Manuel
Serrano, Assessor of this Intendancy and Acting
Intendant of this Province on October 7, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day it is made known to Don Santiago
Livaudais whieh is attested.

(Signed) Pedesclaux, clerk

On the same day a writ of seizure is issued in
accordance with the provisions of the preceding de-
eree, and I have served it on the party.

(Signed) Pedesclaux, clerk

To the Chief Constable of this City, or his
deputies: Demand from Roberto Jones (sic) the imme-
diate payment to Don Santiago Livaudais of the sum
of 149 pesos 2 reales, and in its default exescute
the writ on his person and properties in a sufficient
amount to cover said sum plus the court costs until
fully paid as per decree of this day which I have
ordered. New Orlecams October 7, 1790.

(Signed) Almonaster

In compliance with what was
ordered and provided by his
Lordship.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

In the City of New Orleans, on Jamuary 15, 1791,
before the undersigned clerk of court appears Don
Juan Bautista Combell, acting as Chief Constable
and declares: that, in compliasnce with what was
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provided for in the preceding decree, he has instructed
Roberto Jones to pay to Don Santiago Livaudais the sum
of 149 pesos and 2 reales; and that he has replied

that he has already paid that sum to the aforesaid
Livaudais, and so that 1t may be evident he asks me %o
issue this certificate which he signs.

(Signed) J. B. Combell

Pedro Pedesclaux, court clerk




DOCUMERT 2565-A.
BOX 59,

File 1899.
July 21, 1790,
Judge: Jogef de
Ortega.
C. C.: Pedro Pedesclaux.
Spanish and French.
5 pp.

FRANCISCA CONEL
Vs.
PABIO MANDEVILLE

Nt Nt Nt Nt Nt i Nt Nt

To Collect a Debt Due the Succession of Her Husbgnd

The plaintiff, Dona Francisca Conel, through her
attorney Antonio Mendez presents in court a copy of
the inventory of the estate of Roverto Squersy, her
husband, which shows that the defendant Pablo Mandeville,
} a2 free mulatto, has signed a promissory note, payable
" to Mr. Roger Clary but now the property of the estate,
for 35 piastres, and hgving failed to obtain payment
af ter repeated demands, she begs the court to require
Defendant under oath to identify his signature, declare
as to the velidity of the debt, and that a copy of the
declaration be furnished her.

(Signed) Antonio Mendez

The note is accepted as evidence. Defendant is to
acknowledge the obligation and signature and make decla-
ration under oath before the clerk as requested by the
plaintiff,

(Signed) Ligzdo. Ortega

Court clerk certifies that above decree was lssued
by Don Josef de Ortega, counsellor of the Royal Courts
of 211 the domains of hisg Majesty in America, Senior
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Judge of this City, who signed it on July 21, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, notary publie

Court clerk on same day notifies Don Antonio Mendez
and attests.

Pedesclaux, Notary

Court clerk on the same day notifies Pablo
Mandeville, and attests.

Pedesclenx, notary
The sppraieement of the costs of these proceed-
ings, consisting of 2 pages and in conformity with the
Royal Tariff is as follows!

To Joseph de Ortega, counsellor of Royal

Courts for 1 half signature 2 reales
To Don Antonio Mendez, attorney
1 petition 5 reales
To Don Pedro Pedesclaux, notary publie
For services 5 reales
To the appraiser for services 2 reales
14 regles

New Orleans, July 20, 1793.

(Signed) Luis Liotam
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/ BOX 59,
File 1771, )

8 July 22, 1790, )
Judges Estevan Miro. ) TOMAS CAPRONI
CeCes Pedro Pedesclauxe ) VS.
Spenishe ) SANTIAGO FLETCHER

For a Settlement by Arbitration

After a two years' absence Tomas Caproni returns
to New Orleans, where he and Santiago Fletcher had in
partnership carried on the business of silversmithse
No settlement of accounts having been reached between
them, Caproni petitions the court to order the appoint-
ment of arbitrators whose decision will be final,.

The court grants the petition and all parties are
notified; defendant then stoutly declares that he owes
pleintiff nothing.

Gabriel Fonvergne and Pable Dufresne are named
by the litigants and appointed by the courte

The plaintiff petitions for the garnishment of
a debt of one thousand pesos owed by one Juan Bautista
Jordain to Fletcher, who strongly opposes this pro=-
posal, on the ground that he owes Caproni nothing, and
seeks to have plaintiff post a bond to cover costs of
the proceedingse

The court upholds the opposition to the garnishe
ment, but refuses to require a bond for costs from
Caproni.

Francisco Caiserguer succeeds Fonvergne as arbie=
trator, because the latter has left the city.
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All of the records and books of account, as well
as a certain trurk heving been ordered submitted to
the arbitrators, the litigants abruptly halt proceed=
ings by notifying the court that they have reached a
compromise agreement, whereby plaintiff agrees to de=
liver all vouchers, accounts, and documents pertaining
to the partnership to defendant, and to pay the court
costs; while the defendant agrees to pay to plaintiff
three hundred pesos on January 1, 1791 and gives his
promissory note to that effects

The court approves the agreement and signs,

BEstevan Miro (Signed) Liz. do Postigo
A certificate is issued by the clerk of court on
September 27, 1790, attesting that the promissory note
is paid four months in advance of maturity, for which

Caproni receiptse
(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk
The appreisal of costs shows the amount to be

twenty=two pesose

(Signed) Luis Liotau.

2e
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BOX 59.

File 3. )
July 24, 1790. )
Judge: Andres Almonaster) IGNACIO SUAREZ
¥ Roxas. ) Vs.
C. C.: R. Perdomo. ) JOSEFH CULTIDA
Spanish. )
9 pp. )

)

To Compel the Payment of a Debt

The plaintiff, Don Ignacio Suarez, presents as
evidence in court a promissory note, allegedly signed
by the defendant, Don Joseph Cultida, representing a
sum of 53 pesos which plaintiff claims is due him for
services rendered the defendant. Therefore, plaintiff
begs the court to order defendant to declare under
oath whether or not the signature is his own.

(Signed) Ignacio Suarez

The court grants the petition and defendant
declares the signature his own, but denies that the note
represents a promise to pay for services rendered; that
it was given the plaintiff as a donation or contribu-
tion towards paying his expenses while in the hospital.

(Signed) Joseph Cultida
Plaintiff begs the court to issue a write of
seizure against the defendant as to property and person.

After examining the records of the case, the court issues
this writ on July 31, 1790.

(Signed) Almonester (Signed) Postigo
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The defendant having deposited the amount due
in the general depository, instead of paying the
plaintiff directly, plaintiff begs the court to order
the depositary to turn the entire sum over to him and
that the charges made by the depository be paid by
the defendant.

The court so orders, and that all costs in the
proceedings be paid by the defendant.

(Signed) Almonester (Signed) Postige

The total costs in the proceedings amount to
9 pesos, as assessed by,

Iuis Liotam
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BOX 59
File 2570 )
July 27, 1790, )
Judges Ortega. ) FRANCISCA CONEL
CeCes Pedesclaux, ) Vs,
Spanish and English. ) EDMUNDO AMBURY
6 PPe )

)

To Collect a Debt

Antonio Mendes, attormey for Francisca Conel in
the matter of the succession of her deceased husband,
Roverto Squersy, claims that Edmond Hambury, (sic) a
resident of New Orleans, owes to the succession 29
pesos; that not being able to collect this, he peti-
tions the court to order the deferdant to recognize
under oath his signature on an attached promissory
note for 29 pesos, and to declare whether or not he
owes that amount to the succession.

(Signed) Antonio Mendez

Edmundo Ambury is ordered to swear and declare
as requested.

(Signed) Ortega

The decree is signed on July 27, 1790, by Don
Josef De Ortega, Counsellor of the Royal Courts, etce.

(Signed) Pedro Pedesclaux, notary publie

Court clerk attests to serving notice on Don
Antonio Mendez on the same day,

(Signed) Pedesclaux
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BOX 59
(cont'de)

Court clerk attests to serving notice on Edmundo
Anburye.
(Signed) Pedesclaux

A statement of the court costs shows that they
amount to 1 peso, 6 reales.

(Signed) Luis Liotau

No further proceedings in this case are recorded.
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BOX 59.
File 57. )
July 27, 179%0.)
Judge: Estevan) PROCEEDINGS INSTITUTED BY
Mire. ) EDGARD (SIC) GALLAUDET
C. C.: Rafael ) TO OBTAIN A PERMIT TO SELL
Perdomo. ) THE SCHOONER FORMERLY NAMED
Spanish. ) THE NANCY
9 pp. ;

Requesting Permission to Sell a Schooner

Petitioner, Don Edgard (sic) Gallaudet, merchant
and resident of New Orleans, petitions the court, stating
that, as evidenced by the act of sale herein presented,
he is the legal owner of the schooner named San Andres
(formerly nemed The Nancy), and wishes to sell same to
Don Andres Chernestrom.

Wherefore, petitioner begs the court to grant
him a legal permit to sell said vessel.

(S8igned) Edgar Gallaudet

The court grants petitioner's request upon the
payment of the Royal Revenues and the court cost of
these proceedings.

(S8igned) Mire
Serrano, attorney

gourt clerk certifies to the above.
(Signed) Rafael Perdomo, court clerk
The court costs amount to 4 pesos, 73 reales,

(Signed) Louis Liotam
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:’ List of additional names not found in the
synopsis of Doc. #2568:

Ebenezer Rees, sea captain

Antonio Rodriquez, witness

Francisco Carcasses, ™

Daniel Clark, former owner of schoomer
named The Naney.
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BOX 59

File 79

July 27, 1790,

Judges Estevan Miro,
CeCss Re Perdomo,
Fero. Rodriguez,
Carlos Ximinez.
Spanish,

138 ppe

GEROMO LA CHIAPELLA
e
JOSEFH DUGUET

To Collect a Sum for the Rent of Slaves

Chiapella claiming that Duguet owes him 192
pesos for the services of several of his slaves,
petitions the court to compel Duguet to declare the
status of the debt, and signs

Geromo lLa Chiapella

The petition is granted but Duguet fails to
comply, so the plaintiff asks that a constable bring
in the defendant for questioning. Whereupon Duguet
states that the slaves were apprenticed to him and
not leased, and that they could not even earn their
bed and boarde Signing

Joseph Dugues (sic)

The plaintiff produces witnesses to prove that
the slaves were qualified workers and that, moreover,
the defendant owes him the money which he has admitted
before these witnesses, who are

Antonio Delague
Modesto Laferrere
Lorenzo Wiltz
Joseph labic and
F. Caiserguer
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~ The witnesses declare that the slaves were
; rented to Duguets one for twenty-five pesos per
month, and the other two at fifteen pesos per month
i for eachs

' The plaintiff then petitions for a writ of sei=
zure ad bona et personam against the defendant, which
) is granted and defendant ordered notified.

The defendant through his attorney declares that
the witnesses are not competent, being in the employ
of the plaintiff, and not skilled in the bricklaying
trade.

The plaintiff, through his attorney, Santiago

Belipe Guinault, petitions the court to punish the

defendant for maliciously evading a legitimate debt,
h and disparaging honest witnesses; asking for a favor=
able judgment with costs ete.

On November 9, 1790, the court calls Manuel
Serrano, a consulting counsellor into the case.

Upon being notified of the above petition, the
defendant, through his attorney, denies admitting
the debt to Chiapella, for the rental of slaves,
before witnesses; and declares that the time he used
in teaching them the trade made them a loss rather
than a gain to his business; that the agreement was
for him to teach the most intelligent one the trade,
while using the other two as helpers; that he can
prove the testimony of Chiapella's witnesses was
prearranged.

On November 24, 1790, the court orders the case
to trial,
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On March 11, 1791, the court, after hearing
several witnesses from both sides repeat their previous
statements, summonses the litigants to hear judgment.

Decrees On March 17, 1791, the court renders judgment
in favor of the plaintiff, requiring the defendant to
pay the sum claimed, plus the costs of the proceedings.

(Signed) Estevan Miro (Signed) Liz,9° Man'l, Serrano

The court refuses to grant an appeal and charges
the new costs to the defendant.

The plaintiff again asks for a writ of seizure
against the goods and person of defendant, the court
granting the writ.

The defendant then ocites a deoree of His Majesty
of May 26, 1786, which forbids imprisonment of the
master of any art or trade for civil debts, and asks
for instructions as to how to meet his debt, without
injury to his person, or the sustenance of his family.

The court suspends the order as to the person
of the defendant, but two Slaves are seized by virtue
of the property writ.

After a long wrangle over the selection of an
appraiser for each litigant, the plaintiff asks the
court to interveme in the appraisement,

The defendant then settles the debt and the costs
which amount to 101 pesos, 4 realese.
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BOX 59.
File 1800, )
July 28, 1790. )
Judgess Estevan Miro, ) JORGE (sic) DOUGHERTY
and Francisco Luis Hector,) VERSUS
Baron of Carondelet. ) THE ESTATE OF
Ce Cut Pedro Pedesclauxe ) CARLOS ALEXANDER
Spanish. )
14 PPe g

To Collect a Debt

Jorge (sic) Dougherty, a resident of this ecity,
submits a petition to the court in which he states
that it is a faot well known to the public that he
was an intimate friend of Carlos Alexander (deceased);
that he has on several occasions loaned small sums of
money to the said Alexander and has never requested a
receipt; that in the month of May, last, he loaned the
deceased 150 pesos and, as usual, he did not request
a receipt; and that depending on the punctuality and
honesty of the deceased, he did not worry about the
debt; that he had not been aware of the sickness of
the deceased due to the faot that he was employed at
the home of Don Gilberto Antonio De Maxent, in
Chantilly; that as he has no documentary preoi Tre-
garding the said debt, he appeals to the court, sus-
tained by his impeccable character and record of
honesty, to issue an order to the testamentary exe=-
outor of the said deceased to pay him the sum claimed,

(8igned) Geo. Dougherty (Signed) Pedro Pedesclaux,
Notary public
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On July 28, 1790, the court orders that the
testamentary executor of the said succession be noti-
fied of the preceding petition.

(Half signature) E. M.

Daniel Clark, testamentary executor of Don Carlos
Alexander, in reply to the preceding petition, states
that he is well aware of the honesty and good name
of the petitioner, and of the difficulties of the de-
ceased, and that he does not doubt in the least the
veracity of the claimant, but inasmuch as the de-
ceased only left a small negro slave, which he is
trying to sell and use the proceeds to pay the debts
directly caused by the sickness of the said deceased,
he bezs the court to instruct the petitioner %o direct
his aotion against the succession to Don Enrique
Alexander, father of the deceased,

(S8igned) Danisl Clark (Signed) Antonio Mendes

On Octe 5, 1790, the court calls for Manuel
Serranc as Counsellor in the case.

(Half signature ) Miro

On Octe 6, 1790, the court orders that the
plaintiff be notified of the reply to his petition.,

(Rubricated) Mire (Signed) Liedo. Serrano

The plaintiff, through his attorney, in virtue
of the fact that Daniel Clark, testamentary executer
of the defendant, acknowledges the debt, due to the
integrity of his character, and that David Ross and
David Hodge, testamentary executors of Don Enrique
Alexander, father of the deceased Don Carles Alexander,

P/
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m are alsoc well acquainted with the honesty of the

plaintiff, and therefore do not doubt the plaintiff's
claim, he begs the court to deoree that the said testa-
mentary executors of Don Enrique Alexander pay him the
sum claimed.

(Signed) Geo. Dougherty (Signed) Felipe Guinault

On April 14, 1791, the court calls for the record
; of the proceedings.

(Rubricated) E. M, (Signed) Jose Maria Vidal

On the same day the clerk notifies David Hodge
and David Ross of the above petition.

(8igned) Pedesclaux, court clerk

On April 28, 1791, the court orders that Dona
Isabela Alexander, widow and heiress of Don Carles
Alexander, be notified of the preceding petition, or,
in her absence, her agent; and that in the event that
this order can not be executed, a statement to that
effect shall be inserted in the record of this process,
and the said record, together with the record of the
process of the succession of the said Don Carlos
Alexander, be brought before the court for examination.

(8igned) Estevan Miro (Signed) Jose Maria Vidal

Pedro Pedesclaux, clerk of the court, reports
that on the same day he inquired of the whereabouts
of the said Dona Isabela Alexander, and that he was
informed that she resides outside of this Provinoce,
and that he can not state whether or not she had an
agent or power of attorney to represent her.
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(8igned) Pedro Pedesclaux,
Court clerk

On May 20, 1791, the court, in view of the pre=
ceding report, and in virtue thereof, appoints Don
Estevan de Quinones as attorney for the said absent
heir; and alsc decrees that the notification ordered
on April 28, last, be transmitted to the said Den
Estevan de Quinones.

(Rubricated) E. M,

Don Estevan de Quinones, in reply to the pe-
tition submitted by the plaintiff, transmitted by
court decree of April 28, last, states; that in view
of the fact that the testamentary exscutors of Don
Enrique Alexander have acknowledged the honesty and
integrity of the plaintiff, and that as there is no
evidence of any act against the law, he begs the
court to order that the plaintiff be paid the sum
he claims from the succession of Enrique Alexander,
father of the defendant.,

(S8igned) Estevan de Quinones

On June 16, 1791, the court orders that the
creditors to the said succession be notified of the
preceding petition.

(signed) E . Ml

Plaintiff begs the court for the record of the
process, in order te proceed with the action insti-

tuted by him,

(Signed) Geo. Dougherty (Signed) Felipe Guinault
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On Septe 13, 1791, the court grants petitioner's

prayers .
(Signed) E. M.

The plaintiff, in view of the fact that the
attorney for the absent heir and the testamentary
exscutors are in accord that his claim be honored,
and that as no ocreditor has appeared to protest his
claim, he begs the court to order the said testa-
mentary executors to pay his claim.

(8igned) Felipe Guinault

On Oote 23, 1791, the court orders that the
oreditors again be notified, and that if there is no
reply from any of them by the first term of court,
to bring the records of the process for examination.

(Rubricated) (8igned)
Baron de Carondelet Jose Maria Vidal

The record ends heree
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File 1830.

July 28, 1790.

Judgess Estevan Miro

and Francisco Luis Hector,
Baron de Carondelet,.

Ce Cos Pedro Pedesclaux.
Spanish and French.

134% ppe

VS.

I
|
GABRIEL FONBERGNE (SIC) I

DEJEAN AND LASTRAPE |

N S N Nl S S S NP N

Collection of a Debt

Don Gabriel Fonvergne, a resident of this city,
by virtue cf the power of attorney conferred upon him
by Don Juan Lafargue, of the City of Guarice, Santo
Domingo, submits a petition te the court, enclosing a
oertified copy of the record of the proceedings insti-
tuted by the said Lafargue against Messrs. Dejean and
Lastrape, residents in the post of Apelusas (sic). In |
the petition, the plaintiff begs the court to have said |
record (which is written in French) translated into
the Spanish language by the publie translator, Don Juan
Duforest, and then to forward a dispatch to Don Nicolas
Forstall, commander of the post of Apelusas, (sie), to
oompel the said defendants to pay the sum claimed,
which amounts to 578 pesos and six reales; and that if
necessary, to sell their property at public auction,
and, that in the event that the sale cannot be executed
for the lack of bidders, to bring to this city the
property or slaves seized.

(8igned) Pedro Pedesclaux,
Court clerk

On July 29, 1790, the court decrees that the
submitted doocuments be translated by Don Josef
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Duforest and delivered to the court.
(rubricated) M (Signed) Postige

On July 30, 1790, the said translator com=-
pletes the translation of the documents, which re=-
veals the following:

That Captéin Cochon of the vessel named Unicornia
and Senor lLafargue, a merchant of French Cape, insti-
tuted proceedings against Messrs. Dejean and Lastrape,
for the sum of four thousand livres, for 50 barrels of
wine.

That the court rendered judgment in favor of
the plaintiffs, and condemned the defendants to pay
the court costs which amounted to forty-one livres
five sueldos. The decree was signed by Juan Bautista
Esteve, King's Counsellor, Lieutenant General of the
Admiralty of French Cape, and is dated Feb. 9, 1787.

That Juan Lafargue, merchant and resident of
French Cape, conferred full powers of attorney upon
Gabriel Fonvergne, captain of the packet-boat El
Navarro, of Luisisna (sic), in order that the said
Fonvergne might represent him, request payment from
the said defendants, and, in default, institute legal
proceedings against them.

Gabriel Fovergne (sic), agent of Juan Lafargue,
principal plaintiff in these proceedings, petitions
the court, by virtue of the facts revealed in the
translated documents, to forward a dispatch te the
commander of the pest of Apelusas (sic), Don Nicolas
Forstall, to judicially compel the said defendants te
pay the sum claimed, and that if they refuse to pay,
to seize and sell at public auctien sufficient proper-
ty to satisfy the claim, and, that in the e vent that
the sale cammot be executed for the lack of bidders,
& to bring the seized property to this city to be sold
j = at public auction.

(Signed) Gab. Fonvergne
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On Auge. 5, 1790, the court calls for the recerds
of these proceedings for examination.

paraph of Gov. Mire

(8igned) Pedro Pedesclaux,
Clerk of court.

On Aug. 9, 1790, the court grants petitioner's
prayers, and orders that a copy of the translated
doouments, as well as copies of plaintiff's petitions,
be forwarded to the said commandant, along with the
court's decree,

(Signed)Estevan Mire
(Signed)Postigo

On March 17, 1791, the court receives a report
from the temporary commander of the post of Opeloussas
(sic), Don Luis de Villare; this report is written in
the French language, and the court orders that the
said report be translated intoe the Spanish language,
incorporated in the record of these proceedings, and
delivered to the interested mrty.

The report, translated by the official translator
Don Juan Josef Duforest, reveals the followings

That Don Luis de Villars, Commandant of the
post of Opeloussas, acknowledges receipt of the dis=
patoch forwarded by Den Estevan Miro on Auge. 9, 1790.

That on Dec. 3, 1790, the defendants were noti-
fied of the plaintiff's petitions and that they
‘stated that they were unable to pay the sum claimed
at that time,

That on Dec. 10, 1790, he proceeded to the
premises of the defendants in order to seize the
required property, which was done in the presence
of Messrs. Francisco Brunet and Andres Boisdore,
witnessesy and that having found Messrs. Francisce
Robin and Francisce Escoriffie, residents of the said
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post, he appointed them appraisers. That they seized
a lot and house valuated at 2,200 pesos and another
lot of ground waluated at 200 pesos.

That on January 30, Feb., 6, and Febe 8, 1791,
they tried teo sell at public auotion the seized
property, but could not do so because the only bidder,
did not offer at least two=-thirds of the estimated
value of the property.

(Signed) Luis de Villars,
Juan Josef Duforest
Pedro Pedesclaux,

On January 25, 1791, Gabriel Fovergne (sic),
transfers his power of attormey to Don Miguel Roche
¥ Girona.

Don Miguel Roche y Girona, substitute-agent,
in behalf of the plaintiff, through his attorney,
petitions the court to issue another dispatch to the
comnandant of the post at Opeloussas (sic) instruecting
him to seize slaves instead of real estate property,
and that in the event that they cannot sell thenm at
Opeloussas (sic), to bring them te this city to be
sold at public auction.

(8igned) Miguel Ruig
Felipe Guinault

On April 11, 1791, the court orders that the
preceding petition be incorporated in the records of
these proceedings and then brought te court for ex-
amination and judgment.

(rubricated) Miro (Rubricated) Nicolas
Maria Vidal

On April 13, 1791, the court decrees as followsi
Due te the fact that the sale of the seized property
was not executed, on account of the fact that the
highest bidder did not offer at least two-thirds of
the said property, it is hereby decreed that a dispatch
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be forwarddd to the commandant of the post at
Opeloussas, (sic) instrueting him to seize from the
defendants, sufficient slaves to cover the amount
claimed; to prooceed with the sale of the said slaves,
according to the law, and, that in the event that
the sale cannot Dbe accomplished for the lack of
suitable bidders, to send the said slaves teo this
eity, along with a report of the activities regard-
ing the execubticn of these instructions.

(Signed) Estevan Miro (Signed) Vidal

Gabriel Fonvergne, agent for the plaintiff,
ghrough his attorney, petitions the court (due to
the fact that his substitute has previously requested
the court to issue a writ of seizure against the
defendant's slaves, which writ was forwarded, but
without results, and, that as he has knowledge that
one of the defendants, Dejean, is ab present in this
ocity, preparing to leave the colony) to seize his
passport and to forbid his departure until the case -
is settled.

(Signed) Gabriel fonvergne
Felipe Guinault

On Oct. 31, 1791, the court grants petitioner's

prayers.
(rubricated) M. (8igned) Postige

The agent for the plaintiff, through his
attorney, petitions the court to issue an order for
the arrest of one of the defendants, Dejean, who was
supposed to bring to this city the seized slaves, as
decreed by the court on April 13, last, and that the
said Dejean be kept in custedy until the commandan®
of the said post of Opeloussas (sic) remits to this
eity the required slaves.
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DOCUMENT 2572,
BOX 59,
(cont'd,)
" On Nove 5, 1791, the court grants petitioner's
prayerse
(Rubricated) M (rubricated) Postige

A copy of the preceding decree is forwarded to
the commandant of Opeloussas.

(8igned) Pedro-Pedesclaux,clerk.

Don Juan Fonvergner (sic), agent for the
plaintiff, petitions the court to terminate the
proceedings as he has received payment of the debt,
and that the court costs be charged to the defendantse

On May 7, 1792, the court grants petitioner's
Prayerse

(Signed) Baron de Carondelet  (Signed)
Nicolas M. Vidal

The court costs amount to TO peses and four
reales.




——
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DOCUMENT 2573.
BOX 59.

File 1849. )
July 29, 1790. )
Judge: Ortega. ) CLAUDIO FRANCISCO GIROD
C. C.: Pedesclaux. ) vs.
Spanish, ) THOMAS IRWIN
20 pp. ;

For the Collection of a Debt

' The plaintiff,Don Claudio Francisco Girod, institutes
proceedings to collect from the defendant, Don Thomas
Irwin, the sum of 4,673 pesos; and, for this purpose,
he submits to the court a promissory note, signed by
the defendant before the nptary public, Don Pedro Pedes~-
claux, Ain the presence of the following witnesses: Don
Miguel Gomez, Don Tomas Gracia, and Don Santiago Lemayrs.

(Signed) Pedro Pedesclaux

The plaintiff a resident and merchant of the city
petitions the court, declaring that Don Thomas Irwin
should pay him, at the end of the present year, the
sum of 4,673 pesos, having given him several promissory
notes, payable by various individuals, in order to
secure the aforesaid sum. Since the face value of
these notes do not cover said amount, he has promised
to give another for the sum of 458 pesos payable in
Natchez.

The plaintiff alleges that the defendant is about
to leave the province, and that he should pay him the
total amount of the obligation, or else furnish a bonds-

- b e sadiii



DOCUMENT 2573.
BOX 59.
(cont'd.)

man of good financial standing to guaranty his indebt-
ness, before leaving the province.

Therefore, the plaintiff requests the court to
order that a passport be denied him until he settles
this affair in a manner satisfactory to the petitioner.

(signed) F. Girod
The court forwards a copy of the preceding petition
to Don Thomas Irwin, and decrees to withhold his pass=-
port until he has settled this claim,
(signed) Liz 4o Ortega

Don Josef de Ortega, senior judge of this city, de-
crees as above, on July 29, 1790,

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day Don Claudio Franecisco Girau (sic)
is notified in person. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk
On the same day a notification about the preceding
decree is given to Don Francisco Fernandez, official
in the Secretariat of this Government. In attesta-
tion whereof.
Pedesclaux, clerk

On the same day, Don Thomas Irwin is notified. In
attestation whereof.

Pedesclaux, clerk
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BOX 59.

(cont'd.)

The defendant petitions the court to the effect
that the proceedings instituted against him by the
plaintiff be dismissed by the court for lack of
merit, alleging that the sum he owes to the plaintiff
is fully secured by the notes he has left in his pos~-
session, offering to grant him full legal power to
collect same when due; and claiming also that although
he will absent himself from the province he will leave
all of his properties here; in consequence of which he
pleads to the court to be granted his passport.

(Signed) Thomas Irwin
The court deecrees that the petition of the defen-
dant be forwarded to Don Claudio Francisco Girod, who
in consideration of the urgency of this, will give
his immediate answer for a first hearing.
(Signed) Liz do Ortega

Don Josef de Ortega, senior judge of this city,
decrees as above, on August 9, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, Don Thomas Irwin is notified. In
attestation whereof.

(8igned) Pedesclaux, clerk

On the same day, Don Claudio Girod is notified. 1In
attestation whereof.

(signed) Pedesclaux, clerk




DOCUMENT 2573.
BOX 59.
(cont*d.)

The plaintiff, in answer to the last petition of
the defendant forwarded to him by the court for his
answer, declares: That defendant should be prevented
from leaving this province, by withholding from him his
passport, until he either pays or presents a person of
good financial standing as bondsman, to guaranty the
sum owed him., He further suggests that he would accept
as bondsmen the Morsanto brothers from Natchez, if they
obligate themselves to pay him 4,673 pesos within the
term of eight months; concluding that only on this con=-
dition will he consent that the said Irwin leave this
province.

(Signed) F. Girod

The court orders that a copy of the plaintiff's
petition be given to the defendant.

(Signed) Liz o Ortega

Don Josef de Ortega, senior judge of this city,
decrees as above, on August 12, 1790.

(8igned) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, Don Claudio Francisco Girord (sic)
is notified. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

On the same day Don Thomas Irwin is notified. 1In
attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

This record ends here.



DOCUMENT 2574

4 pp.

BOX 59,
File 1998, )
July 31, 1790, )
Judges Almonasters g CARLOS FELIPE ,
CeCes Pedro Pedesclauxe FIXERANT (SIC)
Spanish and Frenche i PETITION

For an Order to Obtain His Maternal Inheritance

Don Charles Felipe Tixerant appearing in court
makes appeal that the court order his father to turm
over to him his maternal inheritance. Having vainly |
made demand upon his father for the inheritance he ’
now oomes into court and represents that he has '
reached his majority as evidenced by & baptismal certi- ’
ficate signed by F. Irence, Capuchin priest, and certi= |
fied as being in the baptismal book by

Fe. Cyrillo de Barcelona.

Therefore he begs the court to order his father “
to turn over the inheritance. {

(Signed) Pedro Pedesclaux

The court accepts the evidence but orders plain=
tiff to prove that he has been emancipated by his fathexn

(Signed) Almonester

Court clerk certifies to above decree by Don
Andres Almonestere.

(Signed) Pedro Pedesclaux,
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DOCUMENT 2574.

BOX 69,
(cont'de)
, On the same day the court clerk notifies Don
Carlos Felipe Tixeran (sic) of this decree, and

attests.

(Signed) Pedro Pedesolaux

The record ends heree
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DOCUMENT 2575
BOX 59,

File 2003,

July 31, 1790,

Judges Almonasters
CeCes Po Pedesclaus.
Spanish.

5 1—4 pp-

CONSTANZA TISERANT
Vs,
GABRIEL TISERANT

For Her Portion of Her Mother's Estate

The plaintiff, Done Constanze Tiserant, institutes
proceedings to compel her father, Don Gabriel Tiserant,
the defendant, to give her the portion of her deceased
mother's estate that rightfully belongs to her.

For this purpose, the plaintiff submits as evi-
dence her birth certificate to prove that she is the
legitimate daughter of Don Gabriel Tiserant, an officer
of the French Army and of Dona Mariana Laloar, his
legitimate wife.

The court decrees that the plaintiff is not any
more under the paternal authority, on account of her
emancipation, and the court will decide in her favor
upon the presentation of further evidence, accepting
the birth certificate as officially presented, and
approving the supplemental petitione

(Signed) Almonaster (Signed) Postige

Wherefore Don Antonio Argote, captain of militia
and former judge of this city, produces a certificate
dated during the year 1788, tending to show that at
that time the plaintiff took her first steps in this

casee

(Signed) Antonio Argote
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BOX 59
(con't' do)

The plaintiff presents & second petition, eagain
praying to be placed in possessicn of the share apper=
taining to her after the death of her mother; further
petitioning, in a supplemental prayer, to be given
the interest due on her share since she made her first
petition three years ago.

The court decrees that the evidence submitted is
not sufficient to prove that the plaintiff is not under
the paternal authority, and, in regard to the supple~
mental prayer, that plaintiff must furnish sufficient
evidence to prove that she has been outside the pater-
nal authority for the past six years.

(Signed) Almonaster (Signed) Postige

The record of this case ends heree



59
File 1752, )
Angust 5, 1790, )
Judges Josef de Ortegae ) ALEXANDRE BAUDIN
C.Ces Pedro Pedesclauxs VSe
French and Spanishe ARNAULD MAGNON
10 1=2 ppe ;

To Collect 292 Pesos, Evidenced by Defendant's Notes

Plaintiff, Don Alexandre Baudin, & merchant and
resident of New Orleans, through his agent Felipe
Guinault, petitions the court, alleging that as evi=-
denced by the two notes, he presents, defendant owes
him, the past due sum of 292 pesos, which he has re-
quested him to pay on several occasions, but to no
avail,

Wherefore, he begs the court, to order defemdant,
to verify his signatures at the foot of said notes
and to acknowledge the debte

(Signed) Alexandre Baudin
Felipe CGuinault
The court, grants petitioner's plea, and orders

the present court clerk to receive defendant's deposi-
tione

(Signed) Ortega, judge

The court clerk receives defendant's deposition,
and deponent, verifies his signatures and aclmowledges




DOCUMENT 2576¢
BOX 68
(cont'd.)

the said debte
(Signed) Arnauld Magnon
Pedro Pedesclaux, court clerk

Plaintiff, again petitions the court requesting
an issue of a writ of seizure against sufficient pro-
perty of the defendant, to satisfy the said sum, with
accrued interest, and the cost of these proceedingse.

(Signed) Alexandre Baudin
Felipe Guinault

The court orders defendant to pay the plaintiff,
the sum claeimed within 3 days or subject his properties
to seizures August 18, 1790,

(Signed) Josef de Ortega, judge

On September 6, 1790, in view that defendant did
not answer the preceding decree, the court orders the
present court clerk to issue the said writ.

(Signed) Josef de Ortega, judge

On the same date, the said clerk reports issuance
of said write

(Signed) Pedesclaux, court clerk

The plaintiff informs the court that the defendant
has settled his obligation outside of court; therefore,
pleintiff reguests the court to return said notes to
the defendant, and that the court=costs be appraised
and paid by said defendant.

(Signed) Alexandre Baudin
Felipe Guinault
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DOCUMENT 2576
BOX §&9.
(cont'd,)
The court grants petitioner's requeste.
(Signed) Ortega, judge

The court-costs amount to S pesos, 4 reales,
appraised by the official appraiser,

(Signed) Louis Liotau




; DOCUMENT 2577+
L BOX 59

File 45,
August 7, 1790,

Judges Estevan Miro,. ETIENNE ROQUIGNY

CeCes Rafael PG!'dOan. AND
Spanishe. MARIE ELIZABETH DESRUISSEAUX
1 1-2 pp. PETITION

N S N N N N

To Obtain Possession of Certain Papers

Before His Lordship, in court, appear petitioners
Don Etienne Roquigny and his wife Dona Marie Elizabeth
Desruisseaux, who state that in consequence of the
death of Don Joseph Chalon, first husband of said Dona
Marie Elizabeth Desruisseaux, certain papers belonging
to the deceased's succession were left in possession
of Don Guillermo Murray, among which papers are a
certain number of American letters of exchange, and ask
that these letters of exchange be turmed over to the
petitioners for their own use.

(S8igned) Etienne Roquigny
Marie Elizabeth Desruisseaux
Felipe Guinault
Judge decrees that notice be served.
(Signed) Miro
Postigo

Notary public certifies that decree was issued by
Don Estevan Miro, Brigadier of the Royal Armies,

}
i




DOCUMENT 2577.
BOX 59,
(cont? do)

Governor and Intendant of this Province for His
Ma jestye

August 7, 1790

(Signed) Rafamel Perdomo,
notary publie

Notary public certifies that on above date he
notified Don Etienne Roquigny in person.

(Signed) Perdomo, notary public



DOCUMENT 2578,

BOX 59,

File 215, )
Ang. T, 1790, )
Judges Estevan Miro, ) PEDRO LARTIGUE
C.C.l Rafael PBrdOﬂlO. Vs,
Spanish and French, ; FLEURIAU
7 PPe )

) AR

To Collect a Debt

The plaintiff, Don Pedro Lartigue, a resident of
New Orleans, petitions the court, alleging that, as
evidenced by the two promissory notes duly presented,
the defendant, Mr. Fleuriau, is indebted to him in
the sum of 248 pesos; that petitioner has on several
occasions demanded payment of said debt, and the defend=
ant has refused to pays Wherefore, petitioner begs ‘
the court to order the defendant to declare under cath,
whether or not the signature affixed on said promissory
notes is his, and whether or not he owes the sum claimed,
and, after these things have been done, to deliver a
copy of the proceedings to petitioner to do with in
whatever way he may deem conveniente

(Signed) Per. (sic) Lartigue
The court grants the petition, and orders the
translation of the two promissory notes by Don Juan
Joseph Duforeste
(Signed) Miro
Postigo

On the same day, I notify Don Juan Joseph Duforest,
public interpreter, who accepts and swears in the name



DOCUMENT 2578,
(COEQF(] .?9.

of God and the cross, to faithfully and accurately

meke the translation, He signse To which attestation
is hereby given,

Juan Josef Duforest

Rafael Perdomo

The record of the case ends here.




DOCUMENT 2579.
BOX 59.

File 1744.

Aug. 7, 1790.

Judge: Josef de Ortega.
€. C.: Pedesclaux.
Spanish.

25 pp.

DON ALEXANDRO BAUDIN
Vs.
DON OLIVERO POLLOCK

L S P ——

For Reimbursement for Several Letters of Exchange

The plaintiff, Don Alexandro Baudin, through his
attorney, institutes proceedings endeavoring to obtain
reimbursement for several letters of exchange; conse-
quently, he petitions the court, stating that it has been
brought to his attention that Don Juan Bautista
Poeyfarre has instituted proceedings in that court for
the purpose of collecting the sum of 1,900 pesos, the
face value of several letters of exchange, drawn against
Don Olivero Pollock, which letters have been returned
by the said Poeyfarre to Dona Francisca Voisin, widow
of Don Balthasar Devillier, who, in turn, has passed
them on to the plaintiff. Therefore, he pleads to the
court that through the public interpreter, Don Juan
Joseph Duforest, he be given a translated copy, from
the English into Spanish, of the proceedings concerning
said letters of exchange, as well as a certified copy
of the declaration of the aforesaid Pollock.

The plaintiff further petitions the court to the
effect that the defendant shall be prevented from leave

ing the province, until he has settled this matter.

(Signed) A. Baudin (Signed) Felipe Guinault




DOCUMENT 2579.
BOX 59.

(Cont *d.)

The court grants the petition of the plaintiff,
and orders that since the documents requested by the
plaintiff have already been translated, on petition of
Don Juan Bautista Poeyfarre, a copy of said translation
be given to the petitioner, together with the certified
copy of the declaration of the aforesaid Pollock.

(Signed) Lizde Ortega

Don Josef de Ortega, senior judge of this city,
s0 decrees on August 7, 1790.

On the same date, it is made known to Don Juan
Bautista Poeyfarre. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

On the same day, it is made known to Don Alexandro
Baudin. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

The record shows that Don Juan Bautista Poeyfarre
petitions the court to the effect that Don Olivero
Pollock appear before the court, and, under oath, swear
and openly declare whether or not the signature appear-
ing at the foot of the document, which he duly presents,
is his own, and its contents true, and whether or not
he is under obligation to pay the sums named therein.

The court grants the above petition and orders
Don Olivero Pollock to appear before the court, and,
under oath, to swear and declare as %o the contents

of the preceding petition.

pon Olivero Pollock, in compliance with this
order, appears before the court, and, under oath,
swears and declares that the signature affixed to




DOCUMENT 2579. 3,
BOX 59.
(Contvd.)

the document in question, is his own, and that he
recognizes it as such; that the contents are true,
but that he never has given his acceptance to those
letters of exchange drawn against him for lack of
funds; consequently, he does not feel obligated to
pay them, since he has never accepted them. Conse-
quently Don Juan Bautista Poeyfarre petitions the
court to the effect that, since the document in ques-
tion is written in the English lanmguage, to have it
translated into Spanish by the publie interpreter, Don
Juan Josef Duforest.

The court grants the above petition and orders
the translation of the document. The translation dis-
closes a list of letters of exchange, issued by offi-
cers of the militia of the State of Virginia in faver
of various individuals, and drawn against Don Olivere
Pollock, as agent for the militia in the City of New
Orleans.

A lengthy litigation follows and the record con-
cludes with a certification, given by the clerk of the
eourt, in the City of New Orleans, on August 9, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

The plaintiff, in a petition to the court, acknowl-
edges receiving the translation of certain letters of
exchange, drawn against Don Olivero Pollock, which he
requested in a previous petition, with the proper
certification at the foot of them, as well as the judi-
eial declaration he made concerning that matter; and,
in consideration that this is purely a commercial af-
fair, he requests that the proceedings be brought before
the Intendant of this Provinee, in order that he may
provide whatever he may deem convenient as to what he
intends to represent before him.
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BOX 59.
(Cont*d.)

(Signed) Felipe Guinault
(Signed) A. Baudin

The court orders that the petition be forwarded
to Don Olivere Pollock.

(S8igned) LizEE.Ortaga

Don Josef de Ortega, senior judge of this city
decrees as above on August 11, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, it is made known to Don Alexandre
Baudin. In attestation whereof.

(8igned) Pedesclaux, clerk

On the same day, it is made known to Don Olivere
Pollock. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

The defendant, in answer to the petition of Don
Alexandro Baudin, concerning certain letters of ex=
change, drawn against him during the year 1779, de-
clares: That he never did accept the said letters of
exchange, on account of the lack of funds from the
issuing parties, nor is he obliged to do it, much
less to pay them; therefore, in answer to the last
petition of the aforesaid Baudin, he further declares:
That the plaintiff pretends that this affair is a
matter for the consideration of the Intendant General,
consequently, he pleads to his Lordship that, in all
justice, he may disregard the petition of the plaintiff
as extravagant, and without foundation; condemning the
said Baudin to pay the court costs, and to perpetual

silencs.

{
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(Signed) 0. Polloeck

The court orders that the petition be forwarded
to Don Alexandro Baudin.

(Signed) Lizd® Ortega

Don Josef de Ortega, senior judge of this city,
decrees as above on August 12, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court clerk

On the same day, it is made known to Don Olivere
Pollock, in person. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

On the same day, it is made known to Don Alexandro
Baudin. In attestation whereof.

(Signed) Pedescleux, clerk

The plaintiff, in answer to the declaration of
Don Olivere Pollock forwarded to him by the court,
declares that he defers his answer for the present
time, and petitions the court to the effect that Don
olivero Pollock be summoned to appear before the clerk,
end, under oath, according to law and its penalty,
swear and declare: Whether it is true or not that,
during the month of December, 1785, the State of
Virginia eredited him with a sum of more than
60,000 pesos for capital and prinecipal, plus the amount
of 23,000 pesos for interest on various sums which he
and the American troops owed to this city as well as
for several letters of exchange.

The plaintiff further petitions the court that
the aforesaid Pollock be prevented from leaving this

RS 07 - AR
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DOCUMENT 2579.
BOX 59.
(Cont*d.)

¢ity under any circumstances.
(Signed) A. Baudin (Signed) Felipe Guinault

The court orders that Don Olivero Pollock appear
before the clerk, and, under oath, swear and declare as
to the contents of the preceding petition, and, once
executed, to deliver same to the interested party,
together with the record of the proceedings as re-
quested.

(Signed) Liz92 ortega

Don Josef de Ortega, senior judge of this city
decrees as ahove,on August 26, 1790.

(Signed) Pedro Pedesclaux, court eclerk

On the same day, it is made known to Don Alexandro
Baudin. In attestation whereof.

(Signed) Pedesclaux, clerk

On the same day, the court clerk calls at the
residence of Don Olivero Pollock, and was informed
by various persons that he left the city yesterday
(25th of the current month), and so that it may be
evident, he signs this statement. To which attesta-
tion is hereby given.

(Signed) Pedesclaux, clerk

The above act terminates these proceedings, and
the outecome of the case is not recorded.
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DOCUMENT 2580,
BOX 59,

File 1775.
Aug. 9, 1790,

Judge: Estevan ALEXANDRO BAUDIN

Miro, Vs.

C. C.t Pedro GABRIEL DUBERTRAND
Pedesclaux,

Spanigh,

9 pp.

To Foreclose a Mortzage

Plgintiff, Don Alexgndro Baudin, resident and
merchant of New Orleagns, through his attorney Don
Felipe Guingult, petitions the court to foreclose
the property of defendant, Don Gabriel Dubertrand,
consisting of two slaves, to satisfy a mortgage in
favor of the plaintiff for the sum of three undred
pesos, and submits a copy of the mortgage pledge,
drawn by the notary public, Pedro Pedesclaux before
the witnesses Don Fernando Mefier, Don Josef Comard,
end Don Sentisgo Lemarie, to substantiate his claim.

(Signed) A. Baudin
(Signed) Felipe Guineamlt

On Aug. 11, 1790, the court grants petitioner's
prayer.

(Signed) Estevan Miro
Postigo

MENT 71T

Plaintiff, through his attorney, petitions the
court for a second writ of execution against the pro=-
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BOX 59
(cont'd.i

perty of Don Gabriel Dubertrand, claiming that the
first writ was lost by the chief constable.

On March 13, 1791, the court grants petitioner's
prayer.

(Signed) Esteban Miro
Postigo




o DOCUMENT 2581,
BOX 59

File 51,

August 11, 1790,
Judges Estevan Miro.
CeCes Rafael Perdomo,.
Spanish,

2 Ppe

PROCEEDINGS TAKEN BY
MADAM MARIE FENOILLAUX
IN THE MATTER OF
THE ASSIGNMENT OF PROPERTY
OF DON SIMON DUCORNEAUD

To File a Claim for Sixty Pesos

Appears in court, in person, Madam Marie
Fenoillaux, who represents that in answer to a notifi=-
cation, she claims that there is due her from the
settlement of the affairs of Don Simon Ducormeaud
(whose property is now in escrow pending settlement
with his creditors) the sum of sixty pesos; and, that
this debt represents the value of food=stuff supplied
to the sustenance of Don Simon Ducorneaux (siec) and
his slaves; and, that this constitutes a preferred
claime Therefore, she begs for an acknowledgzement
from Don Simon Ducorneaux (sic) of this debt, stating
that thirty-two barrels of rice were furnished him by
the plaintiff for the thirty=two pesos; also, she
approves the appointment of Don Daniel Clark as syndie
for the creditors.

The above petition is presented without signature
because the plaintiff does not know how to sign.

New Orleans, August 9, 1790, In attestation.
(Signed) Perdomo, notary

DECREEs File these incidental proceedings sep-
arately and identify them with the ass ignment pro=



DOCUMENT 258l.
BOX 6590
(conttds)

ceedingse Secure deposition from Don Simon Ducormeau
(sie), &s to particulers, to be taken by the clerk of
the courts

(Signed) Miro
Ortega, attorney
The decree is issued by Don Estavan Miro, Briga=-
dier of the Royal Armies, Governmor and Intendant of

this Province, for His Majesty, and is signed by him
on August 11, 1790.

(Signed) Rafael FPerdomo, notary publie

On the same day the court clerk seeks the where=
abouts in this city of Madam Marie Femcillaux to notify
& bhor of the decree, and is informed that she has left
MR . city to go to her plantations In attestationm.

Perdomo, notary




